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Amerikai nialomtcchiiika.

S. //. Seamans az. »Unit. Slat. Miller«-ben egy uj 
malom leírását közli, mely nem rég fejeztetett be az 
Allis részvénytársaság által, melyet a szerző mintamalom­
nak tart, a hol sok eredeti eszme valósittatott meg. miért 
is annak nagy vonásokban közölt leírását alább ismer­
tetjük. Egyik újítást a gabona, liszt és hulladékok gyűj­
tésére szolgáló szekrények teljes eltávolítása képezi. Mind 
a gabona, mely teljes kocsirakományokban szállíttat ii< a 
malomba, elevátorokba gyiijlelik: a koptató az elevátor 
és a tnlajdonképeni malom közt van berendezve, úgy 
hogy mindegyik malomlelep euv háromtagú épületből áll. 
Minden kocsirakományból kézi mintául egy bizonyos 
mennyiség kivétetik, a főmolnár, a raktárnok és az igaz­
gató állal megvizsgállalik. pontosan leméretik és annak 
a kocsinak a számával, melyben hozatott, valamint annak 
a silónak a számával, melybe üritlelell. ellát tátik. A búza 
ezen háromszoros megvizsgálása által az osztályozás meg­
bízhatóbbá tételét akarják elérni, mely az említett három 
személyiség egyikének esetleges távolléte miatt meg nem 
másítható.

Az elevátor 46,000 bushel befogadására van bérén 
dezve és 11 részre van osztva. Az elevátor valamennyi 
medenezéje vagy caissonja a fenéken pontosan kimért 
nyilassal van ellátva, mely lehetővé teszi, hogy az egy 
óra alatt a medenczéből a keverőcsigán ál folyó gabona­
mennyiség pontosan megmérethessék, ugv annyira, hogy 
a különböző tartókból egyidejűleg kiveti gabona épen 
alkalmas arra, hogy a különböző darálószékekre fellöl- 
lessék. Természetesen kiváló gond (ordítandó arra, hogy 
minden egyes buzafajtából a keveréshez szükséges 
mennyiség meg legyen, hogy az őrlés befejezéséig teljes 
biztossággal bírjunk arra nézve, hogy a liszt minősége 
és színe mindvégig egyenlő marad.

A liszt csomagolása. Minden órában — a mint az 
óra ül — az elmúlt óra alatt előállított őrlemény egy 
fekete táblán a megfelelő rovatokba feljegyeztetik. Ennek 
hármas előnye van: 1. esetleges tévedésnek a kiigazítása, 
ha tévedés ilyen óránkinti feljegyzéseknél egyáltalában 
lehetséges: 2. a pitlélöszövelen esetleg támadt lyuk még 
abban az órában észrevéletik, úgy hogy már nem for­
dulhat elő. hogy a lisztet újra meg kell hengerelni, ha 
egész éjen ál egy tartóba gyiijlelik és tisztátalan lisztet 
nyertünk: 3. pedig az óránkinti töltés és feljegyzés arra

Amerikanische Miihlentccliiiik.
Herr S. 11. Seamans gibt im »U. St. Miller« die 

Beschreibung einer neuen, durch die Alli§ Actien-Gesell- 
schaft soeben fertiggestellten Mühle, welche er als eine 
Muslermühle hinstellle, wo manche originelle Idee ver­
wirklicht wurde, daher wir diese, in grossen Zügen ge­
haltene Beschreibung wiedergeben wollen. Eine solche 
Neuerung ist die gänzliche Beseitigung der Sammel­
kästen für Getreide, Mehl oder Abfälle in der Mühle. 
Alles Getreide, welches in vollen Waggonladungen der 
Mühle zugeführl wird, wird in Elevatoren aufgespeichert: 
die Kopperei befindet sich zwischen diesen und der 
eigentlichen Mühle, so dass jeder Mühlencomplex aus 
einem dreigliedrigen Bau bestehl.

Von jeder Wagenladung wird ein Handmuster ge­
nommen, durch den Obermüller, den Ma.-azineur und 
den Director geprüft, genau gewogen und mit der Nummer 
des Wagens, welchem es entnommen wurde, sowie des 
Silos, in welchen er entladen wurde, versehen. Ditse 
dreifache Beurtheilung des Weizens bezweckt eine ver­
lässlichere Classification, welche durch zufällige Abwesen­
heit eines der genannten drei Persönlichkeiten nicht mehr 
alterirt werden kann.

Der Elevator hat. einen Fassungsraum von 46.000 
Bushels und ist in 11 Abtheilungen getheill. Jeder Kessel 
oder Caisson des Elevators hat am Boden einen genau 
graduirten Schlitz, welcher gestal tet, dass dass während 
einer Stunde aus dem Kessel durch die Misch-Schnecke 
fliessende Getreide genau abgelesen werden kann, so 
zwar, dass das, den verschiedenen Caissons gleichzeitig 
entnommene Getreide eben genügt, um die verschiedenen 
Schrotstühle zu speisen.

Eine Hauptsorge bildet natürlich, dass stets von 
jeder einzelnen Weizengattung das zur Mischung nöthige 
Quantum vorhanden sei, um bis zum Ende der Ver­
mahlung die Garantie für gleiche Kraft und Farbe des 
Mehles zu haben.

Verpackung des Mehls. Jede Stunde — mit dem 
Glockenschlag — wird das in dieser abgelaufenen Stunde 
erzeugte Mahlgut auf der schwarzen Tafel in den ent­
sprechenden Rubriken verzeichnet. Hiedurch werden drei 
Vortheile erreicht: 1. Richtigstellung des Irrthums, wenn 
überhaupt bei solchen stündlichen Aufzeichnungen Irr- 
thümer möglich sind ; 2. ein eventuelles Loch im Beutel- 
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képesíti a molnárt, hogy azonnal konstatálja, hogy mily 
mértékben és hogyan halad a munka ? Elég pl. ha csak 
a dara, korpa vagy liszt tekintetében a megelőző órai 
munkához képest valami különbség mutatkozzék és azonnal 
rájönnek a hibára. A minden 12 vagy 24 órában tett, 
összegezés úgyszólván számadásul szolgál, még a buza- 
logyasztást is minden órában le lehet olvasni és ellen­
őrizni. E czélra egyik végén sulylyal ellátott, léptékkel 
ellátott, szalagot (vagy szíjat.) bocsátanak a buzatartóba 
— a gabona felületére —, a súly pedig, a mint a gabona 
fogy, Iejebb és lejebb száll, ugv hogy igen jól lehet vele 
az óránkint felhasznált búzát megmérni. Még tűzvész 
esetében is ez a szerkezet arra szolgálhat, hogy hozzá­
vetőlegesen megállapítsák a készlet mennyiségéi.

A szenet, mint a malmokban általában szokás, le­
mérik, ugv hogy a 24 óra alatt felhasznált, tehát, egy 
óra alatt is elfogyott mennyiséget könnyen lehel kon­
statálni.

A fenti adatokból a naponkint! őrlési eredmény, 
egyetlen tekintetet vetve a táblára, kiszámítható. Az 
Északamerikában leginkább előforduló lisztfajták a követ­
kezők : patent, £ütő liszt és barna liszt (low grade); ez 
alapon gondos vizsgálattal azt találjuk, hogy az eredmény 

patent lisztnél 77%
sütő lisztnél 20%
barna lisztnél 3% 
korpánál 32%
daránál 25*/ go/o

szénfogyasztás barelenkinl 20 angol font (mmkinl 11.3 kg.).
Napjában egyszer elszámolnak és az eredményt 

külön e czélra berendezett könyvbe beírják, melybe a 
készletben lévő gabona mennyisége, az eladott liszt és 
a vásárolt gabona és az e napon megkötött üzletek is 
bevezettetnek, gabonára átszámítva, feljegyeztetnek továbbá 
az őrlemények árai a malomban, az őrlésre fordított idő, 
egy esetleg beállott szünetelés indokolása, az őrlés ered­
ményei, az őrlési költségek, szén, bérek stb. szóval min­
den kiadás és költség, melyekből az őrlési hasznot azonnal 
ki lehet számítani.

Ez az eljárás igen komplikáltnak látszik, pedig még 
sem az, mert ha a könyvvezető a rendelkezésére álló 
adatokat naponkint egy ezédulára felírja, a gépész a 
gépnél előforduló szénfogyasztást feljegyzi, a főmolnár a 
lent közöli módon a dara, korpa és liszt mennyiségéi 
naponkint egyszer kiszámítja, a malom kezelője naponkint 
vagy hetenkint egyszer könnyen készíthet egy költség­
számítást es konstatálhatja, hogy milyen drágán őröl: a 
rovallapokat csak a napi folyó adatokkal ki kell tölteni 
és a végszámadatok levonhatók.

I gaze wird noch in derselben Stunde entdeckt, so dass 
es nicht mehr vorkommen kann, dass das Mehl aufs 
neue cylindrirt werden muss wenn man es während 
der ganzen Nacht in einen Sammelkasten zusammen - 
laufen lässt, und dann verunreinigtes Mehl erhält und
3. setzt das stündliche Einfüllen und Notiren den Müller 
in den Stand, sofort, zu conslatiren. was und wie ge­
arbeitet wurde? Es braucht sich zum Beispiel nur irgend 
eine Differenz in Bezug auf (¡ries, Kleie oder Mehl gegen 
die vorhergegangene Stunde zu zeigen, wird man gleich 
den Fehler in der Arbeit finden. Eine Summirung alle 
12 oder 24 Stunden dient als eine Art Inventur, sogar 
der Weizenverbrauch kann jede Stunde abgelesen und 
controllirt werden. Zu diesem Behüte wird ein an einem 
Ende mit einem Gewichte versehenes, graduirtes Band 
(oder ein Riemen) in den Weizencaisson — auf die 
Oberfläche des Getreides - mit dem Gewichte hinein­
gehängt, welches sich, sowie das Getreide abfliesst, nach 
und nach hineinzieht, so dass man recht genau den 
stündlichen Verbrauch an Weizen ablesen kann Selbst 
bei einem Brande kann diese Anordnung zur approxi­
mativen Abschätzung der vorhandenen Vorräthe dienen.

Die Kohle, wird, wie in den Mühlen zumeist üblich, 
zugewogen, so dass man den Verbrauch für 24 Stunden, 
somit auch den stündlichen Gebrauch, sehr leicht con- 
statiren kann.

Aus obigen Daten kann das tägliche Mahl-Ergeb- 
niss durch einen einzigen Blick auf das schwarze Brett 
berechnet werden. Die (in Nordamerika) üblichen Mehl- 
tvpen sind: Patent, Bäckermehl und braunes oder Hinter-
mehl (low grade): auf dieser Basis linden wir bei sorg
faltiger Untersuchung folgende Ergebniss :

Patentmehl 77 %
Bäckermehl 20 »
Hintermehl 3 »
Kleie 32 >
Griese 25%%

Kohlenverbrauch per Baril 20 Pfund englisch (= per 
Mlz. 11.3 Kg).

Einmal täglich wird zusammengerechnet und das 
Ergebniss in ein hiezu angelegtes • Mahlbuch*  eingetragen, 
in welchem auch die vorhandenen Getreide- und Meld 
vorräthe, Getreide- und Mehl-Käufe und-Verkäufe, sowie 
Schlüsse dieses Tages eingetragen werden, auf Getreide 
umgercchnet : die Preise der Mahlproducle in der Mühle. 
Angabe der Mahlzeit und Molivirung eines eventuellen 
Stillstandes, die einzelnen Ergebnisse,die Vermahlungskosten. 
Kohle, Löhne etc. mit einem Worte: alle Spesen, welche 
eine sofortige Berechnung des Mahlgewinnes gestalten.

Dieses Vorgehen scheint sehr complicirt zu sein, 
ist es aber nicht, denn wenn der Buchhalter die in seinem 
Bereiche hegenden Daten täglich auf einem Zettel ein­
tragt. der Maschinist bei der Maschine den Kohlenver­
brauch bestimmt, der Obermüller in obiger Weise Griese 

"nd Meh,e einmal täglich berechnet, kann der 
Muhlenverwalter sehr leicht täglich oder wenigstens 
wöchentlich einmal eine Art Rohbilanz machen und con- 
slaliren. wie theuer er vermahlt : die Blanquette brauchen 
nur mit den täglich einlaufenden Daten ausgefülll und 
dann die Schlussziffern gezogen zu werden. 

koiimánuktézkeiiéskk. I
<•rfekezba,î'a?yar va*uta-értekezlet.  A magyar valuta- 
vah i ■ ,an.^skozásai- miután valamennyi meghivotl nvilatko„K, „14„ t. M lo.én feje2tel;et

Die ungarische Valuta-Enquete. Die Beratlmn- 
§e” der ungarischen Valuta-Enquete wurden am 10. 1 M in der 
dritten Sitzung, nachdem sich alle Experten geäussert, mit einer
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ügyminiszter beszédével, melyet, minthogy az értekezleten az 
egyes kérdőpontokat illetőleg felmerült nézeteket igen áttekint­
hetően összefoglalja, szóról-szóra közlünk. Miután a pénzügy­
miniszter az értekezletet befejezettnek nyilvánította, igy folytatta 
beszédét: »Ez alkalommal őszinte örömmel kell konstatálnom, 
hogy a föltett kérdésekre nézve, és pedig a föltett kérdések kö­
zül azon főbbekre nézve, a melyek a valutarendezés irányát 
szabják meg, a tanácskozmány tagjai ily fontos kérdésekben ta­
lán ritka egyhangúsággal méltóztatlak nyilatkozni. Így először is 
a föltett kérdések elsejére, az aranyvalutára nézve egyhangúlag 
azon vélemény adatott, hogy valutánk jövő értékalapja az arany 
legyen. Másodszor a reláczió kérdése tekintetében bármennyire 
kívánatosnak tartatott és bármennyire a mi érdekünkben állónak 
mondatott is az, hogy egy lehetőleg könnyű forintra történjék az 
áttérés, mégis jelentékeny összhang nyilvánult a tekintetben, 
hogy a forintnak mai forgalmi értékét kell az uj érték megállapí­
tásánál kiindulási pontul elfogadni kisebb vagy nagyobb korrek- 
czióval. A tisztelt értekezlet tagjainak túlnyomó része a kisebb 
pénzegység mellett nyilatkozott és általában talán kettőnek, bá­
romnak kivételével mai forintunknak aranyban kifejtett egyen- 
értékét, esetleg annak felét véve, kívánták uj pénzegységünket 
megállapítani.

A dolog természeténél fogva sokkal kevésbé nyilvánulha­
tott az összhang a feltett kérdések másodikára és harmadikára 
nézve, vájjon és mily mennyiségben hagyható ezüst kuranspénz 
forgalomban és vájjon az államjegyek fedezel, vagy legalább be­
váltás mellett czélszerüen bocsáthatók-e ki. De ezen kérdések 
tekintetében is. a hol, mondhatom, leginkább divergáltak a né­
zetek, mégis a főbb irányiatokra nézve szintén bizonyos össz­
hang nyilvánult, különösen abban, hogy tíz forinton aluli fizetési 
eszközeink mai mennyiségét a tisztelt értekezlet tagjai a közélet 
drágításának elkerülése és a pénzforgalmi zavarok megelőzése 
végett szintén szükségesnek nyilvánították.

Ezenkívül, t. uraim, daczára annak, hogy a föltett kérdé­
sek között nem foglaltatott, a nyilatkozatok során meggyőződést 
merítettem arról, hogy a l. értekezlet tagjai az ezüst eladását 
mellőzendőnek s arany beszerzéséi lehetőnek tartják s hogy ezt 
oly kérdésnek tekintik, a mely nem szabad, hogy bennünket a 
munka erélyes továbbfolytatásától, a további akcziótól vissza­
tartson. (Helyeslés és éljenzés.) Általában. I. uraim, konstatálha­
tom azt, hogy a t. értekezlet tagjai a főbb irányiatokra nézve 
egyetértettek, a valutarendezés egész műveletét nemcsak szüksé­
gesnek. hanem a legközelebb megoldandó feladatok egyikének 
jelezték és ezáltal nemcsak nekem s munkatársaimnak szolgál­
tattak újabb ösztönt az e téren való lovábbmüködésre. a felvett 
kérdésnek a lehetőségig gyors és czélszerü megoldására, hanem 
ennél az én egyéni szempontomból igen nagy becsű közreműkö­
désnél sokkal nagyobb munkát is teljesítettek. Nem is a szerint 
kivánom csak itteni becses nyilatkozataikat apprecziálni. hogy 
mint a hasonló szaktanácskozmányok mindeneseire a legérdeke­
sebb s legtanulsiígosabb eszmecserét fejtették ki, hogy ezáltal a 
kérdésnek általános meg világítására igen magas színvonalon álló 
vitával közreműködtek, hanem ennél messzebb menő nagyobb 
munkát teljesítettek azáltal, hogy a midőn mint közéletünknek 
az e tekintetben nyilatkozásra leginkább hivatott faktorai ily 
ritka egyetértéssel szólották a kérdéshez, lényegesen elősegítet­
ték a kérdésnek megoldását, a mennyiben megérlelték azt a köz­
véleményt, mely alkotmányos országokban minden fontos kérdés­
nél. de főleg ily nagyfontosságu kérdéseknek helyes megoldásánál 
mellőzhetetlen. És azért, t. uraim, midőn őszinte és meleg kö­
szönetéinél nyilvánítom becses tanácsaikért, szives fáradozá­
saikért. három napon át folytatott kitartó itteni munkálkodásukért 
és azon mindenesetre még nagyobb munkálkodásért, a melyet 
sájál otthonukban fejtettek ki akkor, midőn a kérdéseknek ily 
alapos megvitatására megfelelőleg elkészültek, mondom, midőn 
ezért őszinte köszönetemel nyilvánítom, azon reménynyel fejezem 
be tanácskozásainkat, hogy mi nem az akadémikus téren ma­
radunk, hanem hogy mai tanácskozmányunk befejeztével a gya­
korlati térre lépünk és hogy ez a munka nemcsak folytatását, 
hanem befejezését is fogja nyerni a törvényhozás termeiben. 
(Élénk helyeslés.)

Fogadják ismételve hálás köszönetemet.« (Elénk éljenzés.)
A vasárnapi munkaszünet u.j szabályozása. 

Baross kereskedelemügyi miniszter a vasárnapi munkaszünet 
gyakorlására vonatkozó végrehajtási utasítást, tekintetbe véve a 
felmerült kívánságokat és panaszokat, sok tekintetben megváltoz­
tatta és uj utasítást adott ki, melyben valamennyi kivételek ben- 
foglaltatnak. A korábbi intézkedéseknek megszűnik az érvényes­
sége és csak az uj szabályzat marad hatályban. A legfontosabb 
intézkedések közé az tartozik, hogy valamennyi üzlet ezentúl, ju- 
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Schlussrede des Finanzministers Wekerle geschlossen, die wir, da 
dieselbe die während der Enquete bezüglich der einzelnen Frage­
punkte gemachten Aeusserungen recht klar zusammenfasst, in vol­
lem Wortlaute mittheilen. Nachdem Finanzminister Dr. Wekerle 
die Enquete für geschlossen erklärte, sagte er : »Bei diesem An­
lasse muss ich mit aufrichtiger Freude konstatiren, dass die 
Herren Enquete-Mitglieder über die aufgestellten Fragen und 
zwar über jene hauptsächlichsten Fragen, welche die Richtung 
der Valutaregulirung bestimmen, mit einer in so wichtigen Fra­
gen sehr seltenen Einhelligkeit sich geäussert haben. So ist gleich 
über die erste Frage, bezüglich der Goldvaluta, einstimmig die 
Meinung abgegeben worden, dass die künftige Werthbasis un­
serer Valuta das Gold sein soll; zweitens hat sich hinsichtlich 
der Frage der Relation, so sehr es auch als wünschenswerth er­
klärt und als in unserem Interesse gelegen bezeichnet wurde, 
dass der Uebergang auf einen möglichst gleichen Gulden erfolge, 
dennoch eine bedeutende Uebereinstimmung nach der Richtung 
geäussert, dass bei der Feststellung des neuen Werthes der heu­
tige Verkehrswerth des Guldens als Ausgangspunkt mit einer 
kleineren oder grösseren Correctur angenommen werden muss. 
Der überwiegende Theil der geehrten Énquête-Mitglieder hat sich 
für die kleinere Geldeinheit erklärt und mit Ausnahme von 
Zweien oder Dreien haben Alle gewünscht, dass unsere neue 
Geldeinheit mit Zugrundelegung des in Gold ausgedrückten 
Aequivalent unseres heutigen Guldens, eventuell der Hälfte des­
selben festgestellt -werde. Der Natur der Sache gemäss konnte 
sich hinsichtlich der zweiten und dritten Frage — ob und in 
welcher Menge Silbercourant im Verkehr belassen werden soll 
und Slaatsscheine gegen Bedeckung oder wenigstens gegen Ein­
lösung zweckmässig emittirt werden können — viel weniger 
Uebereinstimmung kundgeben. Aber auch bei diesen Fragen, bei 
welchen — wie man sagen darf — die Ansichten am meisten 
divergiréis, hat sich dennoch bei den Haupttendenzen ebenfalls 
eine gewisse Harmonie geäussert, insbesondere darin, dass die 
geehrten Enquête-Mitglieder die Quantität unserer Zahlmittel unter 
10 Gulden behufs Vermeidung der Vertheuerung des Lebens und 
von Störungen im Geldverkehr ebenfalls für nothwendig erklärten. 
Ausserdem habe ich mich, obwohl dies unter die gestellten Fra­
gen nicht aufgenommen war, aus den abgegebenen Aeusserungen 
überzeugt, dass die geehrten Enquête-Mitglieder der Ansicht sind, 
dass der Verkauf des Silbers vermieden werde und dass die Be­
schaffung des Goldes möglich sei und dass sie dies für eine 
Frage hallen, welche uns nicht von der energischen Fortführung 
der Arbeit und von der weiteren Action abhalten wird. (Zustim­
mung und Éljenrufe.) Im Allgemeinen, geehrte Herren, kann ich 
konstatiren. dass die Mitglieder der geehrten Enquêta hinsichtlich 
der Hauptrichtungen eines Sinnes waren, die ganze Operation 
der Valutaregulirung nicht nur als nothwendig, sondern als eine 
der demnächst zu lösenden Fragen bezeichneten und hiedurch 
nicht nur mich und meine Mitarbeiter von neuem aneiferten, auf 
diesem Gebiete weiter zu wirken, die aufgeworfene Frage mög­
lichst schnell und zweckmässig zu lösen, sondern bei dieser von 
meinem individuellen Gesichtspunkte sehr schätzbaren Mitwir­
kung auch ein viel grösseres Werk vollführten. Ich will auch 
nicht die hier gemachten schätzbaren Aeusserungen nur aus dem 
Gesichtspunkte appreziiren, dass sich ein sehr interessanter und 
lehrreicher Ideenaustausch entwickelt hat und hiedurch zur all­
gemeinen Beleuchtung der Fragen durch eine auf sehr hohem 
Niveau stehende Debatte beitrugen ; sondern Sie haben ein un­
gleich grösseres Werk dadurch vollführt, dass Sie. indem Sie als 
die in dieser Hinsicht zur Aeusserung am meisten berufenen 
Faktoren unseres öffentlichen Lebens mit so seltener Einmüthig- 
keit zur Frage sprachen, die Lösung derselben wesentlich för­
derten. indem Sie jene öffentliche Meinung zeitigten, welche in 
conslitutionellen Ländern bei der richtigen Lösung aller wichti­
gen, besonders aber so hochwichtiger Fragen unumgänglich ist. 
Und indem ich ihnen, meine geehrten Herren, aufrichtigen und 
warmen Dank sage für Ihre werthvollen Rathschläge, für Ihre 
freundlichen Bemühungen, für Ihre ausdauernde dreitägige Ar­
beit und für Ihre jedenfalls noch grössere Arbeit, die Sie sich 
zuhause auferlegt hatten, als Sie sich zu einer so gründlichen 
Besprechung der Frage entsprechend vorbereiteten, indem ich 
Ihnen für all das aufrichtigen Dank sage, schliesse ich unsere 
Berathungen mit der Hoffnung, dass wir nicht auf dem akade­
mischen Felde bleiben, sondern dass wir uns mit dem Abschlüsse 
unserer heutigen Berathungen auf das praktische Gebiet begeben 
und dass diese Arbeit nicht nur ihre Fortsetzung, sondern auch 
ihren Abschluss im Saale der Legislative finden wird. (Lebhafter 
Beifall.) Empfangen Sie wiederholt meinen herzlichen Dank.< 
(Lebhafte Éljenrufe.)

Die neue Regelung der Sonntagsruhe. Handels­
minister Baross hat die für die Uebung der Sonntagsruhe gel­
tende Vollzugsverordnung, mit Inbetrachtnahme der aufgetauchten 
Wünsche und Klagen, in vielen Punkten geändert und hat eine



11.
MAGYAR MOLNÁR UNGARISCHER MÜLLER Nr. 11.

nius és július hónapokat kivéve - a melyekben 20,000 lakosnál 
népesebb városokban az üzlethelyiségek ezentúl is 10 órakor dél­
előtt bezárandók -. déli 12 óráig nyitva tartható. A régi utasítás­
nak a malomipart érdeklő intézkedései érintetlenül hagyatlak, a 
mennyiben a malomipar azon iparok közé van felvéve, melyek, 
mivel az üzem megszakítása lehetetlen, egész napon át gyakorol­
hatók. Az irodai munkákra nézve azt a rendelkezést tartalmazza 
az utasítás, hogy a kereskedelmi és ipari irodákban az alkalma­
zottak Írásbeli munkája déli 12 óráig van megengedve. Azon in­
tézkedés alul, mely szerint az ipari munka csak a munkaszünetet 
követő napon reggeli 6 órakor kezdhető meg, a rendelet követ­
kező kivételeket enged : Éjjeli 1 órától megkezdhető mindennemű 
élelmi szer előállítása és szállítása, a mennyiben azt az illető 
iparág természete indokolja. Reggeli ő <fa-«fcor kinyithatok: az 
élelmi szereket és italokat árusító üzletek és megkezdhető a fu­
varozás előkészítése és foganatba vétele. Az uj rendelet már 
f. hó 20-án lép hatályba. 

neue Verordnung, welche sämmlliche Ausnahmen enthält, erlas­
sen Die früheren Bestimmungen verlieren ihre Wirksamkeit und 
nur’ die neue Verordnung bleibt in Kraft. Zu den wichtigsten An­
ordnungen zählt diejenige, dass sämmtliche Geschäfte künftighin, 
mit Ausnahme der Monate Juni und Juli — während welcher in 
Städten mit mehr als 20,000 Einwohnern auch fernerhin die 
Locale um 10 Uhr Vormittags gesperrt werden müssen —, bis 
12 Uhr Mittags geöffnet bleiben dürfen. Die die Mühlenindustrie 
betreffenden Verfügungen der früheren Verordnung wurden un­
verändert belassen, indem die Mühlenindustrie unter jene 
Industrien aufgenommen wurde, bei denen die gewerbliche Arbeit, 
weil eine Unterbrechung des Betriebes unmöglich ist, den gan­
zen Tag über ausgeführt werden darf. Bezüglich der Bureauarbei­
ten enthält die Verordnung die Bestimmung, dass in kommer­
ziellen und industriellen Bureaus die schriftliche Arbeit der 
Angestellten bis 12 Uhr Mittags gestattet ist. Von jener Bestim­
mung. wonach die gewerbliche Arbeit Montag nur von Früh 
6 Uhr angefangen gestattet ist, räumt die Verordnung folgende 
Ausnahmen ein : Von Nachts 1 Uhr an kann die Erzeugung ur.d 
der Transport von Lebensmitteln erfolgen, inwieweit dies durch 
die Natur der betreffenden Gewerben motivirt ist. Um 5 Uhr in 
der Früh können geöffnet werden : die mit dem Verschleiss von 
Lebensmitteln lind Getränken sich befassenden Geschäfte und um 
dieser Zeit kann auch die Vorbereitung und Instandsetzung der 
Fuhrwerke beginnen.

MŰSZAKI APRÓSÁGOK.

A Niagara-vízesésekben rejlő erőt — a »The 
Unit. St. Miller« közleménye szerint — elsőnek már jövő évtől 
kezdve egy nagy papírgyár fogja bérbe venni évi 24,000 dollárért.

TECHNISCHE MISCELLEN.

Von den Niagara-Fällen soll die erste Kraft 
bereits nächstes Jahr an eine grosse Papier-Fabrik gegen Zahlung 
von 24,000 Dollars jährlich vermiethel werden, schreibt »The Un. 
St. Miller«.

KÜLÖNFÉLÉK. VERM1SC UTES.

Újítás a malomipari szakoktatás terén. Dunham 
R. V., a Londonban megjelenő »Miller- szerkesztője, malomipari 
oktató-levelek kiadását hirdeti. Tagadhatlan tény, hogy az ön­
képzésre való törekvés, mely egy idő óla különböző iparágak 
munkásainál tapasztalható, a malomipari munkásoknál is jelent­
kezik ; szintolv tagadhatian az is, hogy azon tudományágak szá­
mára, melyeknek tudása az ezen fontos iparágban való el­
méleti és gyakorlati kiképezésre szükséges, a tanintézetek és 
tanszerek nagyon csekély számmal vannak, mert az idevágó tan­
könyveket öt ujjunkon megszámlálhatjuk, szigorúan véve pedig 
egy igazán tökéletes tankönyvünk sincsen, molnáriskola pedig 
csak kettő vagy három van az egész kontinensen, melyek ter­
mészetesen a legtöbb molnárra nézve hozzáférhetlenek és nagyon 
költségesek, attól a körülménytől eltekintve, hogy az összes mol­
nároknak alig l°.„-a szánhatja magái arra, hogy egy vagy két 
esztendőt az iskolábajárásnak szenteljen. Másrés-.i a levelekben 
való oktatás a nyelveknél, a könyvelésnél, számvitelnél, gyors­
írásnál slb. oly sikereket mutathat fel. hogy nem is látszik nagyon 
koczkáztalott kísérletnek ezt a módszert a malomipari ismeretekre 
is alkalmazni. Mi a szerzőnek tehát sikert kívánunk, magunknak 
pedig ügyes utánzókat, mert az ilyen vállalat és pedig első sorban 
német nyelven, egy rég érzett hézagot volna hivatva pótolni. 
Csak azt az egyet kívánjuk még megjegyezni, hogy csodálatra 
méltó és igen kedvező színben tünteti föl az angol molnárok ki­
tartását és képzési tehetséget, a kik pedig számra és munkájuk 
minőségére nézve sem a német, sem a magyar molnárokat még 
csak el sem érik, hogy elmélet dolgában már túltesznek rajtunk ! 
Látjuk ezt már malomépitő mérnökeik világra szóló hirében. 
holott azt lehet várni, hogy a mieink uralják az egész Keletet, 
még Ausztria-Magyarországban sem bírnak olyan szereppel, 
melyei nekik iparunk természete és fejlődése nyújt. A levélben! 
oktatás 20 leczkéből áll. melyekben minden tudnivaló a malom­
iparról könnyen fölfogható módon van előadva. A harmadik 
levéltől kezdve feladatokat kapnak a tanulók és ismétlő kérdések 
tétetnek, melyekre ők nyolez nap alatt válaszolnak és melyekre 
azután a szerző egy későbbi levelében teszi megjegyzéseit. Az 
összes levelek ára molnárok fiainak 2 font sterling, szegény 
segédeknek pedig a fele. Mi, ismételjük, sikert kívánunk ezen 
újításhoz.

Egy liverpooli liszt-ügynök, .Jós. Francos, hogy 
a versenynyel szembeszállhasson, mint ő mondja, csekélyebb 
értékű lisztet hamis árujegy alatt bocsátott forgalomba és ezáltal 
vevőit kárositotta, minek folytán arra Ítéltetett, hogy a londoni

Neuerung auf dem Gebiete des müllerisehen 
Unterrichtes. Herr R. W. Dunham. Redacleur des in London 
erscheinenden »Miller« kündigt Unterrichtsbriefe über Müllerei an. 
Es ist eine unbestreitbare Thalsachc. dass der Drang nach 
eigener Ausbildung, welcher sich seit einiger Zeit bei den ver­
schiedenen Industriellen äusserl, auch bereits bei den Mitgliedern 
des Müllerei-Gewerbes auflritt; eben so unbestritten ist cs aber 
auch, dass die Lehrstätlen und die Lehrmittel für die verschie­
denen Wissens-Zweige, welche zur theoretischen und praktischen 
Ausbildung in diesem hochwichtigen Industriezweige dienen 
könnten, gar sehr spärlich sind, denn die hiezu geeigneten Lehr­
bücher lassen sich auf den 5 Fingern der einen Hand herzählen, 
aber genau genommen gibt es kein einziges wirklich vollkom­
menes Lehrbuch und Müllerschulen gibt es auf dem ganzen Gonti- 
nentc nur 2 oder 3. welche natürlich den allermeisten Müllern 
unzugänglich und zu tlieuer sind, abgesehen von dem Umstande, 
dass sich kaum l",0 aller Müller dazu entschliessen kann, 1—2 
Jahre lang dem kostspieligen Vergnügen eines Schulbesuches hin­
zugeben. Anderseits hat bereits der briefliche Fachunterricht für 
Sprachen, Buchhaltung und Rechnen. Stenographie stb. solche 
Erfolge aufzuweisen, dass es gar nicht gewagt erscheint, diese 
Methode auch einmal auf die Wissenszweige der Müllerei anzu­
wenden. Wir wünschen daher Herrn Dunham besten Erfolg, uns 
aber geschickte Nachahmer, da ein solches Unternehmen und 
zwar vorerst in deutscher Sprache einem lange gelühlien Bedürf­
nisse abhe'lfen würde. Nur das Eine möchten wir dabei noch 
erwähnen, dass es staunenswerth ist und sehr zu Gunsten der 
Energie und Bildungsfähigkeil der englischen Müller spricht, die 
doch an Zahl und Leistungsfähigkeil weder den deutschen, noch 
den ungarischen Müllern auch nur nahe kommen, dass sie uns 
in Bezug auf Theorie bereits überflügeln ! Wir sehen dies auch 
bereits an der weltbeherrschenden Stellung ihrer Mühlenbau- 
Ingenieure, wo doch zu erwarten wäre, dass die unseren den 
ganzen Orient beherrschen sollten, ja sie spielen nicht einmal in 
Oesterreich-Ungarn selbst die Rolle, welche ihnen die Natur und 
die Entwickelung unserer Industrie gleichsam zugewiesen hat! 
Der briefliche Unterriehl umfasst 20 Lectionen. in welchen alles 
Wissenswerthe über Müllerei in leichtfasslicher Weise vorgelragen 
wird. Vom 3. Briefe an werden dem Lernenden Aufgaben gegeben 
und wiederholende Fragen an sie gestellt, welche sie in den 
nächsten 8 Tagen zu beantworten haben, auf welche Herr Dunham 
in einem spätem Briefe seine Bemerkungen macht. Der Preis 
aller Briefe ist 2 Pfd. Sterling für Müllerssöhne und die Hälfte 
für arme Geholfen. Wir wünschen, wie gesagt, besten Erfolg!
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>The Millerében egv nyilatkozatot tegyen közzé, melyben saj­
nálatát fejezi ki a fölött, hogy N. N. lisztjét hamis áruvédjegygyel 
finom lisztként adta el. ilyen módon aztán a külföldi liszt könnyén 
jöhet rossz hírbe, minden hibája nélkül!

Az északanierlkai nemzeti molnáregyesület, 
hogy az ottani molnárokat nagyobb számban való belépésre bírja, 
alapszabályaiba felvette azt a pontot, hogy a molnáregyesület 
tagjait az esetleg emelt szabadalmi pörökben védi illetőleg hiva­
talból viszi a pört azok ellen a szabadalomtulajdonosok ellen, a 
kik egy egyesületi tagot valamely szabadalmazott gépnek illeték­
telen utánzása vagy használása miatt bepörölni merészkednek, 
az összesség állván helyt egyért. Mi nem akarjuk vizsgálni, hogy 
az ilyen eljárás a szellemi lopást mint neveli nagyra és valóban 
e tekintetben az amerikai malomipar matadorjai. Washburnon 
kezdve a legkisebb vidéki molnárig, hihetetlen dolgokat tesznek ! 
de kérdhetjük, hogy mint fér össze a morállal és a józan emberi 
észszel, hogy a molnárokat egyrészt arra buzdítják, hogy csak a 
legjobb gépeket vegyék, másrészt pedig büntetlenséget Ígérnek 
nekik, ha ilyen gépeket, a fennálló törvények daczára próbára 
megvesznek, hogy beválás esetén azután utánozzák, feltéve, hogy 
sietnek idején a nagy molnáregyesiilel védőszárnyai alá mene­
külni és nehány dollárt engesztelő áldozatként lefizetni. És e 
mellett lelkiismeretük olyan érzékenységet árul el. mint a kotlós 
lyuk, mely már messziről érzi az ellenség közeledését és az 
elektromos jelző készülék, melynek csengőja egy zivatar közeledte­
kor mindjárt hallatja óvóhangját. Ilyen hivatalos csilingelőst vagy 
kotlási hallatnak most az említett nemzeti molnáregyesület hiva­
talos lapjai, a mennyiben ország és világ előtt hirdetik, hogy több 
oldalról farkasok közelednék, melyeknek azok a báránykák, kik 
nem igyekeztek jókor menekülni, áldozatul fognak esni. Ilyen 
fenyegető felhőkként az amerikai molnárok egén a következőket 
említik : a Kendall & Co.-féle daratiszlilási szabadalom. Mechwart 
rovátkolt hengerekre vonatkozó szabadalma, a Detwiller-féle 
igények, melyek már évek óla képezik pör tárgyát és a Cyclon 
porgyűjtő. Jelenleg a társaság a következő pörökben viszi a 
védelmet: Géni Milling Co. pőre az Anchor hajózási társaság 
ellen megkésve való szállítás miatt és a Stern & Són pőre W. A. 
Green ellen illetékleien kártérítési igények miatt. Ilyen czélok 
felvétele egy ipari egyesület feladatai közé ellenkezik a mi 
európai jogérzékünkkel.

Ein Mehl-Agent in Liverpool, Jos. Francos, hat, 
um der Concurrenz zu begegnen, wie er sagt, minderwerlhiges Mehl 
mit falscher Marke als besseres verkauft und dadurch seine 
Clienten geschädigt, in Folge dessen wurde er verurtheilt, im 
londoner Fachblatte >77»e Miller • eine Erklärung zu veröffeni; 
liehen, dass er bedauert, Mehl des N. N. mit falscher Marke als 
feines Mehl verkauft zu haben. Auf diese Weise kann eine aus­
wärtige Mühle leicht in Misscredit kommen ganz ohne ihr Ver­
schulden !

Der nordanierikanische National-MiiIler-Ver­
band hat. um die dorligen Müller zu regerem Beitritte zu ver­
anlassen, in seine Statuten den Punkt aufgenommen, dass der 
Müllerverband seine Mitglieder gegen event. Patentklagen 
schützt, d. h. von Amtswegen den Process gegen jene Patent­
besitzer führt, die es wagen, ein Verbandsmilglied wegen unbe­
fugter Nachahmung oder Benützung einer patentirten Maschine 
anzuklagen, wobei natürlich Alle für Einen aufzukommen haben. 
Wir wollen nicht untersuchen, wie sehr ein solches Vorgehen 
den geistigen Diebstahl geradezu grosszieht und wahrlich in dieser 
Hinsicht leisten die Matadoren der amerikanischen Müllerei, von 
Washburn bis herab zum kleinsten Provinzmüller. Horrendes'. 
wie es sich mit der Moral und dem gesunden Menschenver­
stände verträgt, dass man die Müller im Allgemeinen dazu an­
eifert, nur die besten Maschinen zu kaufen und ihnen anderseils 
Straflosigkeit zusichert, wenn sie diese Maschinen, trotz bestehen­
der Gesetze probeweise kaufen, um sie dann nachzumachen, vor­
ausgesetzt, dass sie sich beeile», sich rechtzeitig unter die Fittige 
des grossen Müllerverbandas zu flüchten und einige Dollar als Sühn­
geld zu entrichten ist unbegreiflich. Und hiebei bekundet das Gewis­
sen des genannten Verbandes eine solche Empfindlichkeit, wie die 
Gluckhenne, die schon von Ferne das Herannahen des Feindes wittert 
oder wie ein elektrisches Glockensignal, welches beim Herannahen 
eines Gewitters sofort das Warnungszeichen ertönen lässt. Ein sol­
ches officielles Geklingel oder Glucken der alten Henne lassen die 
officiellen Blätter des genannten National Müller-Verbandes jelzt 
wieder hören, indem sie urbi et orbi verkünden, dass von mehreren 
Seilen Wölfe nahen, welchen all jene Schäfchen zum Opfer 
fallen werden, welche sich nicht rechtzeitig ins schützende Asyl 
retten. Als solche drohender Wolken am Himmel der amerikani­
schen Müller sind folgende Palentprocesse hingestellt: das Gries- 
putz-Patent Kendall & Co., das Riffelwalzen Patent Mechwart. 
die Detwiller-Ansprüche. welche bereits vor Jahren (geg-u Zahlung 
von 10 Dollars per Mahleinheit) bekämpft wurden und der Cyclone 
Staubsammler. Augenblicklich führt der Verband die Processe der 
Gern Milling Co. gegen die Anchor-Linie wegen verspäteter Ver­
schiffung und der Firma Stern & Son gegen W. A. Green wegen 
unberechtigter Schadenersatz-Ansprüche. Die Aufnahme solcher 
Zwecke seitens eines industriellen Verbandes widerstrebt unserem 
europäischen Rechtsgefühle.

KERESKEDELEM és FORGALOM. HANDEL und VERKEHR.

A Pesti hengerműioi 
tolta meg Koclimeistcr Frigyes 1: 
alatt rendes közgyűlését. Görgey ki 
ság jelen lését. A jelentésutal azon r 
ezen üzleti időszak alatt a vállala

• társaság f. hó 12-én tar- 
iró igazgatósági elnök elnöklete 
közjegyző felolvasta azigazgató- 

ndkivüli körülményekre, amelyek 
ikra nézve tekintetbe veendők. A

múlt évi jelentésekben már jelzett rekonstrukezionális munkálatok, 
melyek a gőzgépekre, a kazánokra és az összes malom berende­
zésre kiterjedtek, eszközöltettek : ezen munkálatokra a felügyelő­
bizottság által is megvizsgált és helyesnek talált végelszámolás 
szerint összesen 352.094 Irt 33 krt adott ki az igazgatósága »Tör­
lesztési számla*  terhére; ebből levonandó az ezen számla javára 
a múlt évi zárszámadásban elhasználódási és értékcsökkenési 
tartalék gyanánt kimutatott 30,000 frl. valamint az 1891. üzletév 
után ugyanazon számla javára átutalt további 30.000 frl. tehát 
60,000 frl. úgy, hogy 292,094 frl 33 kr. marad még a »Törlesztési 
számla« terhére. Ezen nagyszabású munkálatok majdnem négy 
havi üzembeszüntelést lettek szükségessé. Ezen szünetelés követ­
kezménye nemcsak az volt, hogy az év egyharmad részében — 
és pedig egyikében azon részeinek, a melyek a mull évben a 
malomiparra a legkedvezőbbek voltak éléséit a vállalat az 
üzleti nyereségtől, hanem ezen felül az általános, természetesen 
szakadatlanul megmaradó üzemköltségeket is viselnie kellett a 
nélkül, hogy ezek az üzemből megtérülhettek volna. Azonkívül 
pedig kénytelen volt lemondani az előállott konjunktúrák lehető 
legjobb kiaknázásáról, mert úgy vélekedett, hogy mindenekelőtt 
oda kell törekednie, miszerint nagyértékü üzleti összeköttetéseit 
rendes vevőivel az oly hosszú üzembeszünletés daczára is csor­
bítás nélkül megőrizze. Ha ily módon egyrészt elkerülhetetlenül 
szenvedett ugyan a múlt év üzleti eredménye, ezzel szemben

Die Fester WalzinUhl-Gesellschaft hielt am 
12-ten I. M. unter Vorsitz des Directions-Präsidenlen Baron Fried­
rich Kochmeister ihre ordentliche Generalversammlung. Nach 
Erledigung der Formalien brachte der Schriftführer kön. Notar 
Stefan v. Görgey den Bericht der Direction zur Vorlesung. Der­
selbe verweist auf die besonderen Umstände, welche für den ge­
sellschaftlichen Betrieb in der Berichtsperiode in Betracht kommen. 
Die Gesellschaft hat die im vorjährigen Berichte angemeldeten 
Reconstructions-Arbeiten, welche die Dampfmaschinen, die Kessel­
anlage und die gesammte Mühleneinrichtung umfassen, durch­
geführt und für dieselben zusammen fl. 352,094.33 zu Lasten des 
»Amortisations-Conto« verausgabt, wovon die auf diesem Conto 
als Reserve für Abnützung und Werthverminderung im Rechnungs­
abschlüsse pro 1890 ausgewiosenen fl. 30,000 und die nach dem 
Betriebsjahr 1861 zu Gunsten desselben Conto überwiesenen wei­
teren II. 30,000. zusammen fl. 60.000 abgezogen, fl. 292.094.33 zu 
Lasten des »Amorlisalions-Conto« verbleiben. Diese Arbeiten er­
forderten einen Betriebstillstand von fast vier Monaten. Die Fol­
gen dieses Stillstandes aber waren, dass die Gesellschaft den 
Entgang von Geschäftsgewinn für den dritten Theil des Jahres zu 
erleiden hatte, und zwar während einer Geschäftsperiode, die zu 
den günstigsten der vergangenen Jahre zählte, dass das Unter­
nehmen ausserdem die allgemeinen, naturgemäss fortlaufenden 
Regieauslagen, ohne Ersatz aus dem Betrieb bekommen zu 
können, tragen musste unh dass man gezwungen war, auf die 
bestmögliche Ausnützung der sich ergebenen Conjuncturen zu 
verzichten, weil die Direction vor Allem darauf bedacht sein musste, 
dass die Gesellschaft ihren werthvollen Kundenkreis trotz dieser 
so bedeutenden Geschäftsstörung ungeschmälert sich erhalte. Gegen-
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messze kihaló módon gondoskodott az igazgatóság a jövőről, a 
mennyiben ma oly malomteleppel bir a társaság, a mely egy 
malomszárnynyal eddig el nem ért üzemképesség mellett, minden 
egyes részében a legújabb rendszerek szerint a legjobban van 
berendezve, úgy, hogy némileg kedvező üzleti viszonyok mellett 
bízvást remélhet jó eredményeket. Az előterjesztett, a felügyelő­
bizottság által megvizsgált és minden részében helyesnek elismert 
mérleg szerint — melyben a társaság vagyonát feltüntető összegek 
a szokott lelkiismeretes becslés alapján vannak felvéve — az 1891. 
evre a » Nyereség- és veszteség-számla« : 36,851 írt 59 kr. tiszta 
nyereséget mutat, ebből 3685 frt 16 kr., mint az igazgatóságnak 
alapszabályok szerinti 10“/0 jutaléka levonatván, marad 33,166 frt 
43 kr.. hozzáadva ehhez a mull 1890. évről áthozott nyereséget 
8331 frt 73 kr., összesen 41,498 frt 16 kr. áll a közgyűlés rendel­
kezésére. A felügyelő-bizottsággal egyetértőén ajánlja az igazga­
tóság. hogy ezen összegből 40,000 frt mint 5% osztalék kifizet­
tessék és a maradék 1498 frt 16 kr. uj számlára vitessék át. E 
szerint az egész részvényeknek 31. számú szelvényei 20 forint­
tal. és a tizedrészvényeké 2 forinttal lennének f. évi április 1-étől 
kezdve ezúttal is a Magyar általános Hitelbank pénztáránál be- 
vállandók. A jelentés azután a közgyűlés tudomására hozza, hogy 
Burchard - Bélaváry Konrád ur üzletvezető-igazgatói állásáról 
visszalépett, és hogy az igazgatóság azon nagy és sok érdemeivel 
szemben, miket a társaság érdekei körül 28 évi munkássága 
mellett szerzett, a legőszintébb elismerését tolmácsolván, az 
ugyanakkor alelnöki tisztéről leköszönt Fuchs Rudolf ur helyébe 
az igazgatóság alelnökévé Burchard-Bélaváry Konrád urat meg­
választotta és így fáradhatlan tevékenysége és gondoskodása a 
vállalat számára továbbra is biztosítva maradt. Üzletvezető igaz­
gatóvá a már számos éven át a vállalatnál működő eddigi he­
lyettes igazgató, Rajner Kálmán ur neveztetett ki. A közgyűlés a 
jelentéssel tudomásul vette és a felmentvényt megadta. Dr. Ebner 
Ede részvényes valamennyi részvényes érzelmeit véli tolmácsolni, 
midőn azt indítványozza, hogy az a szép elismerés, melyet az 
igazgatóság Burchard-Bélaváry Konrád urnák szavazott számos 
érdemeiért, melyeket huszonnyolcz évi működése alatt szerzett, a 
mai közgyűlés jegyzőkönyvében külön is megörökittessék és egy­
szersmind a részvényesek öröme is kil'ejezlessek a felett, hogy 
Burchard-Bélaváry ur gazdag tapasztalatait és ismert buzgalmát 
mint a társaság alelnöke ezentúl is fogja a vállalat érdekében 
értékesíteni. (Élénk helyeslés). Burchard-Bélaváry alelnök meleg 
szavakban köszöni meg a szives elismerést, mely neki a legszebb 
jutalom ; megígéri, hogy ezentúl is minden tehetségét arra lógja 
használni, hogy a társaság érdekeit hathatósan előmozdítsa. (Tet­
szés.) Ezután az eddigi felügyelő-bizottsági tagok : dr. Szvetcnay 
Miklós, Imendörffer Ágoston és Gruda Döme, valamint Tulncli Emil 
póttag újra megválasztattak.

Erzsébet-göznialoin-társnság. Adler Mór igaz­
gatósági elnök elnöklete alatt és 1293 részvényt képviselő 26 
részvényes jelenlétében f. hó 10-én tartatott meg az Erzsébet- 
gőzmalom-lársaság közgyűlése. Dr. Steinbach kir. közjegyző fel­
olvasta az igazgatóság jelentését, mely a lefolyt évi üzletről kö­
vetkezőleg nyilatkozik • »Ezúttal is azon szerencsés helyzetben 
vagyunk, hogy a tisztelt közgyűlésnek kedvező eredményről tehe­
tünk jelentést és ez reánk nézve annál nagyobb elégtétel, mivel 
azt oly évben éltük el, mely viharos eseményeivel tevékenysé­
günk kifejtését sokféleképen gátolta. A kedvezőtlen időjárás foly­
tán, mely alapos aggodalomra adott okot az egész európai gabna- 
termés sikerére nézve, az árirányzatban már az év első felében 
az eddigitől eltérő határozott változás jutott érvényre. Midőn az­
tán az uj Campagne elején bizonyossá lelt, hogy a legtöbb 
európai ország nem kielégitő aratást várhat, hogy az orosz biro­
dalom, mint világrészünk legnagyobb gabnatermelő és exportáló 
országa, épenséggel rossz aratással van sújtva, a mi termésünk pedig 
szintén jelentékenyen mögötte maradt a múlt évinek : ekkor kö­
vetkezett be a búzaárak azon rohamos emelkedése, mely áraink­
nak évek óla megszokott színvonalát nem sejtett módon felszök­
tette. Ezen rohamos áremelkedésnek, sajnos, az volt a követke­
zése, hogy kiviteli összeköttetéseink nyugati Európa leié teljesen 
megszakadtak, minthogy ott Amerikával állottunk szemben, mely 
hallatlanul gazdag termésénél fogva a midinknél még viszonylag 
is alacsonyabb oly árakat szabott, hogy vele semmikép sem mér­
kőzhettünk. Ez pedig oka vala annak, hogy üzemünket időnként 
meg kellett szorítanunk. így tehát az év utolsó részében arra 
voltunk utalva, hogy üzletünket lehetőleg a monarchiában fejlesz- 
sziik és ennek, valamint egynémely kedvező conjunctura felhasz­
nálásának tulajdonítható, hogy az idei eredményt elértük. A 
mérleg az összes költségek és az értékcsökkenés levonása után, 
készleteink értékének lelkiismeretes megállapítása mellett, úgy­
szintén az alapszabályszerü jutalék levonása után tiszta nyere­
ségül 205.983 frt 95 krt tüntet ki; ehhez hozzáadva a múlt évi 
nyereményáthozatot 23.398 frt 90 krt, összesen 229.382 frt 85 kr. 
áll a közgyűlés rendelkezésére. Az igazgatóság indítványozza, 
hogy f. évi április hó 1-étől kezdve 4500 részvény után darabon- 

über dieser unvermeidlichen Beeinträchtigung des vorjährigen 
Betriebsresultats wurde aber eine bedeutsame Vorsorge für die 
Zukunft geschaffen, indem die Gesellschaft heute ein Etablissement 
besitzt mit einem Mühlenflügel von bisher nicht erreichter Lei­
stungsfähigkeit und in allen Theilen nach den neuesten Systemen 
auf das vorzüglichste eingerichtet, so dass bei einigermassen 
günstigen Conjuncturen auf befriedigende Betriebsresultate gerech­
net werden kann. Die Bilanz zeigt einen Reingewinn von 11. 
36,851.59. wovon 10 Percent als die statutengemäss der Direction 
gewährte Tantième, mit II. 3685.16 abzuziehen sind, so dass fl. 
33,166.43 und der Gewinnvortrag vom Jahre 1890 per 11. 8331.73, 
zusammen II 41,498.16 zur Verfügung der Generalversammlung 
stehen. Die Direction beantragt, fl. 40,000 als öpercentige Divi­
dende zur Auszahlung zu bringen und fl. 1498.16 auf neue Rech­
nung vorzutragen. Demgemäss würde der Coupon Nr. 31 mit fl. 20 
vom 1. April 1. J. angefangen zur Einlösung gelangen. Der Bericht 
meldet ferner, dass Herr Conrad v. Bwrchard-Bélavdry von der 
Stelle eines geschäftsführenden Directors zurückgetreten ist, und 
dass die Direction unter aufrichtiger Anerkennung der grossen 
und vielen Verdienste desselben während seiner 28jährigen Thätig- 
keit bei der Gesellschaft anstatt des Herrn Rudolf Fuchs, der 
diese seine Stelle ebenfalls niedergelegt hat, zum Vicepräsidenten 
der Direction Herrn v. Burchard-Bélavdry gewählt hat, und sonach 
auch fernerhin seine unermüdliche Thätigkeit und Obsorge für 
das Unternehmen gesichert bleibt. Zum geschäfisführenden Direc­
tor wurde der schon seit einer langen Reihe von Jahren beim 
gesellschaftlichen Unternehmen thälige Director-Stellvertreter Herr 
Coloman Rajner ernannt. — Die Generalversammlung nahm den 
Bericht beifällig zur Kenntniss und ertheilte den Functionären 
das Absolutorium. Aclionär Dr. Ed. Ebner glaubt die Ansicht aller 
Actionäre zu verdolmetschen, indem er beantragt, dass die schöne 
Anerkennung, welche die Direction dem Herrn Conrad v. Burchard 
für die vielen Verdienste von bleibendem Werthe, die er sich 
während einer achtundzwanzigjäbrigen Thätigkeit erworben hat. 
im Generalversammlungs-Berichte aussprach, im heutigen Prolocoll 
noch besonders zu verewigen und gleichzeitig der Freude der 
Actionäre darüber Ausdruck zu geben, dass Herr v. Burchard 
seine reichen Erfahrungen und seinen anerkannten Eifer in seiner 
neuen Würde als Vicepräsident der Gesellschaft auch für die Folge 
dienstbar machen wird. (Lebhafte Zustimmung.) Vicepräsident v. 
Burchard dankt in bewegten Worten für die freundliche Aner­
kennung. die für ihn den schönsten Lohn bedeutet ; er verspricht, 
auch in Hinkunft sein ganzes Können aufzubieten, um die Inter­
essen der Gesellschaft auf’s kräftigste zu fördern. (Beifall.) Hier­
auf wurden die bisherigen Aufsichtsräthe Dr. Nikolaus v. Szve- 
tenay. August Imendiirffer und Demeter Guda, sowie das Ersatz- 
mitglied Emil Lubich wiedergewählt.

Elisabetli-Diiiiipfinülil-Gesellschaft. Unter Vor­
sitz des Directionspräsidenten Moriz Adler und in Anwesenheit 
von 26 Actionären mit 1293 Actien wurde am 10. 1. M. Nach­
mittags die ordentliche Generalversammluag der Elisabeth-Dampf­
mühl-Gesellschaft abgehalten. Nach Erledigung der Formalien 
brachte der Schriftführer, k. Notar Dr. Steinbach, den Bericht der 
Direction zur Verlesung, welcher im allgemeinen Theil über den 
Verlauf des Geschäftes Folgendes berichtet : »Aüch heuer sind 
wir in der angenehmen Lage, Ihnen über ein befriedigendes 
Geschäftsergebniss berichten zu können und erfüllt uns dies mit 
umso grösserer Genugtuung, als wir dasselbe in einem Jahre 
erzielten, welches mit seinen stürmischen Ereignissen der er­
spriesslichen Entfaltung unserer Thätigkeit grosse Schwierigkeiten 
in den Weg legte. Schon in der ersten Hälfte des abgelaufenen 
Jahres gelangte unter dem Eindrücke der ungünstigen Witterungs­
verhältnisse. welche für das Gelingen der europäischen Ernten 
ernstliche Befürchtungen aufkommen liessen, ein entschiedener 
Tendenzwechsel zum Durchbruch. Als es dann mit Beginn der 
neuen Campagne zur Gewissheit wurde, dass die meisten euro­
päischen Länder ungenügenden Ernten gegenüberstehen, dass das 
russische Reich, als grösstes Cerealien-Exportland unseres Welt- 
theiles. ein Fehlschlagen seiner Fechsung zu beklagen hatte, und 
nachdem auch unser Ernteergebniss hinter dem des Vorjahres 
nicht unwesentlich zurückblieb, trat bei uns jene stürmische 
Aufwärtsbewegung ein, welche das seil Jahren bestandene 
Niveau unserer Preise in ungeahnter Weise emporschnellen 
machte. Diese rapide Preissteigerung führte leider dazu, dass un­
sere Exportbeziehungen nach dem westlichen Europa total ab­
geschnitten wurden, da wir dort der siegreichen Concurrenz 
Amerikas, welches durch seine noch nie dagewesene reiche Ernte 
unsere Forderungen in unüberbrückbarer Weise unterbieten 
konnte, begegneten und wir dadurch gezwungen wurden, unse­
ren Mahlbetrieb periodisch einzuschränken. So waren wir im 
letzten Theile des Jahres blos auf die möglichst intensive Pflege 
unseres Geschäftes in der Monarchie angewiesen und dieses, so­
wie die Ausnützung einiger günstiger Conjuncturen haben uns 
die Erzielung des heurigen Resultates ermöglichte Die Bilanz 
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kint 35 frt = 17‘/3o/o- tehát 157.500 írt fizettessék ki osztalékul, 
továbbá, hogy a tartaléktőke javára 50,000 frt fordiltassék, mi­
által az 550,000 forintra fogna emelkedni és hogy a fenmaradó 
21,882 frt 85 kr. uj számlára könyveltessék.« Jelenti azután az 
igazgatóság, hogy ipartelepének összeköttetése a m. kir. állam­
vaspályák budapesti körvasújával a mull év folyamán megtör­
tént ; ezen iparvágány a hozzátartozó felszerelésekkel együtt 
17,574 frt 45 krba került, mely összeggel a jelen zárszámadás 
vagyonrovata gyarapittalott. Utólagos jóváhagyás reményében 
megvette Temesváron raktárépítés czéljából az ottani malom 
mellett fekvő 22.385 □-méter kiterjedésű telket 27,738 frt 58 kr. 
összegért. E telken egy 2101 négyszögméter kiterjedésű raktárt 
épített, melynek építési költségeit 28.127 frt 81 krt, valamint a 
megszerzett telek vételárát az előterjesztett mérleg vagyon rova­
tába könyvelte. A közgyűlés a jelentést helyesléssel tudomásul 
vette, elfogadta a tiszta nyereség hovaforditása iránti indítványt, 
helybenhagyta a temesvári telek megvételét és az épít­
kezéseket és a felmentvényt megadta. Igen kegyeletteljesen 
emlékezett meg az elnök Naeff Ferencz elhunyt igazgatósági tag­
ról. ki a vállalat alapítása óta 1881-ig vezérigazgatója és 
1881-től a múlt évben bekövetkezett háláidig igazgatósági tagja 
volt a társaságnak s ezen állásokban nagy érdemeket szerzett; 
szónok indítványozza, hogy a közgyűlés Naeff halála felett jegyző­
könyvi sajnálatát fejezze ki. (Helyeslés.) A közgyűlés azután el­
fogadta az alapszabályok 22. és 29. §§-ainak módosítását és két 
igazgatót és felügyelő-bizottságot választolt. Igazgatókká válasz­
tatlak : Bock Máté és Simon J. ; a felügyelő-bizottságba: Ormódy 
Vilmos, Bisicg Lajos és Kilényi Béla, póttagul Jenney Lajos. Az 
elnök a választás eredményét közhírré teszi és megjegyzi, hogy 
a társaság gratulálhat Bock Máté igazgatónak megválasztá­
sáért, ki már 22 év óla szolgálja a társaság érdekeit és Simon 
J. megválasztásáért. (Elénk helyeslés.) Végül dr. Simon Izidor 
részvényes indítványára az igazgatóságnak és az elnöknek jegyző­
könyvi köszönetét szavaztak.

Az Első budapesti gőzmalom-részvénytársasAg- 
nak vagyonmérlege 1891 deczember 31-én. Vagyon: Laképület- 
rovat; lakház Pesten 55.000 frt. Budán 20,000 frt, összesen 
75,000 frt, munkásház-rovat 141,082.12 frt. malom-rovat (a liszt- 
és buzarak tárral együtt) 893,490.53 frt. szükségleti czikkek 
27,384.87 frt. kocsi-rovat 10,358.70 frt, zsák-rovat: 328.348 darab 
zsák becslés szerint 71,116.65 frt, buza-rovat : búzakészlet 
468,900.95 frt, őrlemény-rovat: őrlemény készlet 1.036,052.07 frt’ 
érték-rovat: készlet 97,524.22 frt, váltó-rovat: osztrák értékű 
váltók 16.748.56 frt. külföldi váltók 7914.02 frt. ulánvételi rovat: 
még be nem érkezett utánvételek 3378.48 frt. pénztár-rovat 
13,220.30 frt. biztosítási rovat: folyó biztosítások 15,235.04 frt, 
anyag-rovat: készlet 26,499.37 frt. biztosítéki értékek rovata: 
vevő felek által letéteményezett értékpapírok 30,365.72 frt, hordó­
rovat : üres liszlhordók 938.75 frt, különféle adósok: künnlevő 
tartozások 962.938.54 frt. pénzintézeteknél követelések 885,249.16 
frt. együtt 1.848.187.70 frt, összesen 4.783,398.05 frt — Teher. 
Tőkerovat: részvénytőke 1.000,000 frt. üzemtőke 500,000 frt. tar­
talékalap-rovat 149,677.13 frt, nyereménytartalék-rovat 100.000 frt, 
adótarlalék-rovat: adólartalék 100,000 frt. levonva az 1891-re 
fizetett adók fejében 38,694.25 frt. marad 61,305.75 frt, tartalékul 
az idei jövedelem után 144.685.75 frt; törlesztési alap-rovat: a 
malomépületek, gépek és berendezési tárgyak elhasználása által 
okozott értékcsökkenésre 414.830.68 frt, levonva egy uj gépberen­
dezés és a malom átalakításának költségeit 172,876.28 frlot 
= 241,954.36 frt; munkássegélyzőalap-rovat (kamatokkal együtt) 
25,560.21 frt, munkásbiztositékok rovata 182.55 frt. elfogadványi 
rovat: folyó elfogadványok 2.000,371.86 frt. hivatalnok- és mun- 
kássegélyző-alap (kamatokkal együtt) 78.066.58 frt. osztalék-rovat: 
még be nem váltott szelvények 275 frt, különféle hitelezők: a 
pesti magyar kereskedelmi bank jelzálog-kölcsöne: a budai 
malomra 9008.63 frt, nyílt követelések rajiunk 132.620.91 frt, 
együtt 141,629.54 frt. veszteség- és nyereség-rovat: 1890-rőt át­
hozat 21,148.65 frt, az 1891. üzleti évi nyereség 379,846.42 frt, 
együtt 400,995.07 frt, összesen 4.783,398.05 frt.

A nagyváradi »László«-gőzhengermalom-rész- 
vénytársaság f. hó 5-én megtartott közgyűlésén az igazgatóság és 

schliesst nach Abzug aller Spesen und Werthverminderungen, so­
wie nach gewissenhafter Bewerthung der Vorrälhe und nach Kür­
zung der statutenmässigen Tantième mit einem Reingewinn von 
fl. 205.983.95. hiezu der vorjährige Gewinnvortrag per II. 23,398.90, 
so dass im Ganzen II. 229.382.85 zur Verfügung der General­
versammlung stehen. Die Direction beantragt, dass vom 1. April 
1. J. für jede der 4500 Stück Aclien als Dividende fl. 35= 171... 
Percent, also fl. 157,500 vertheilt, dass dem Reservefond fl. 50.000 
zugewiesen werden, wodurch derselbe die Höhe von fl. 550.000 
erreicht und die nun verbleibenden fl. 21.882.85 auf neue Rech­
nung vorgetragen werden. Der Bericht meldet weiter, dass das 
gesellschaftliche Etablissement mit der Budapester Ringbahn der 
ungarischen Staatsbahnen durch ein Industriegeleise verbunden 
wurde, was einen Betrag von fl. 17.574.45 erforderte ; weiter 
wurde in Temesvár ein Grundstück im Ausmasse von 22,385 
Quadratmeter zum Preise von fl. 27,738.58 behufs Errichtung von 
Magazinsbau len erworben. Auf diesem Grundstücke wurde auch 
bereits ein Magazin aufgeführt, welcher Bau II. 28,127.81 erfor­
derte. Die Generalversammlung nahm den Bericht beifällig zur 
Kenntniss. acceplirte die auf die Verwendung des Reingewinnes 
bezüglichen Anträge, genehmigte den Ankauf des Temesvárer 
Grundstückes und die durchgeführten Bauten und die Eisenbahn­
verbindung und ertheilte das Absolutorium. In besonderer pietät­
voller Weise gedachte der Vorsitzende des mit Tod abgegangenen 
Direclionsmitgliedes Franz Saeff. der seit Gründung des Unter­
nehmens bis 1881 leitender Director und bis zum Lebensende 
Mitglied der Direction war und sich um die Gesellschaft grosse 
Verdienste erworben hat; Redner beantragte, die Generalversamm­
lung möge ihrem Bedauern über das Ableben NaefT’s im Proto- 
colle Ausdruck geben. (Zustimmung.) Die Generalversammlung 
acceptirle hierauf die beantragte Modification der §§. 22 und 29 
und schritt sodann zur Wahl von zwei Directoren und des Auf- 
siclilsrathes. Es wurden gewählt in die Direction : Matthäus Bock 
und Jacques Simon ; in den Aufsichlsralh : Wilhelm Ormody. 
Ludwig Bisicg und Béla Kilényi (neu) und als Ersatzmann Lud­
wig v. Jenney. Der Präsident enunziirl das Wahlresultat mit dem 
Bemerken, dass er die Generalversammlung zur Wahl des leiten­
den Directors Matthäus Bock, der seit 22 Jahren im Dienste der 
Gesellschaft in erfolgreichster Weise tliätig ist und zu jener des 
bisherigen Aufsichtsrathes Simon aufrichtig beglückwünschen 
könne. (Lebhafte Zustimmung.) Schliesslich wurde auf Antrag des 
Aclionärs Dr. Isidor Simon der Direction und dem Präsidenten 
protocollarisch Dank votirt.

Verinögensbllnnz der Ersten Ofen-Pester Dampf­
mühle per 31. Dec. 1S91. Activa. Wohngebäude-Conto : Wohngebäude 
in Pest fl. 55,000, Wohngebäude in Ofen fl. 20,000, zusammen 
fl. 75.000, Arbeiterhäuser-Conto fl. 141,082.12, Mühlen-Conto 
(sammt Mehl- und Weizenmagazin) fl. 893,490.53, Utensilien-Conto 
fl. 27,384.87, Fuhrwerks-Conto fl. 10,358.70, Säcke-Conto : 328,348 
Stück Säcke laut Inventar fl. 71,116.65, Weizen-Conto : Vorrath an 
Weizen fl. 468,900.95, Mahlproducten-Conto : Vorrath an Mahl- 
produclen fl. 1.036,052.07. EITecten-Conto : Vorrath fl. 97,524.22, 
Rimessen-Conto : Wechsel in österreichischer Währung fl. 16.748.56. 
Devisen-Conto : Wechsel in ausländischer Währung fl. 7914.02. 
Nachnahmen-Conto : Noch nicht eingegangene Nachnahmen 
fl. 3378.48. Cassa-Conto II. 13,220.30, Assecuranz-Conto : Laufende 
Prämien fl. 15.235.04. Materialien-Conlo: Vorrath fl. 26,499.37, 
Cautions-Effecten-Conlo : Von Kunden deponirte Werthpapiere 
fl. 30.365.72, Fass-Conto : Vorrath an leeren Mehlfässern fl. 938.75, 
diverse Debitoren : Für Ausstände fl. 962.938.54, für Guthaben bei 
Geld-Instituten fl. 885,249.16. zusammen fl. 1,848,187.70, Totale 
fl. 4.783,398.05. — Passiva. Capitals-Conto : Actiencapital
fl. 1.000.000. Belriebsfond-Conto fl. 500,000. Reservefond-Conlo 
fl. 149,677.13, Gewinn-Reserve-Oonto II. 100,000, Steuer-Reserve- 
Conto : Steuer-Reserve fl. 100,000. abzüglich der pro 1891 bezahl­
ten Steuern fl. 38,694.25, bleibt 11. 61,305 75, für Reserve nach 
dem heurigen Erträgnisse fl. 83,380, zusammen fl. 144,685.75. 
Amortisationsfond-Conto : Für den durch Abnützung verursachten 
Minderwerth der Mühlengebäude. Maschinen und Einrichtung 
fl. 414.830.64. abzüglich der Kosten für eine neue Maschinen- 
Anlage und Mühlenreconstruction fl. 172,876.28 = fl. 241,954.36. 
Arbeiter-Unterstützungsfond-Conto (sammt Zinsen) fl. 25,560.21. 
Arbeiter-Cautions-Cassa-Conto : Cautionen von Arbeitern fl. 182.55, 
Acceptations-Conto : Laufende Accepte fl. 2.000,371.86. Beamten- 
und Arbeiter-Unterstützungsfond-Conto (sammt Zinsen) fl. 78,066.58. 
Dividenden-Conto : noch nicht eingelöste Coupons fl. 275. diverse 
Creditoren : Hypothekar-Darlehen der Pester Ungarischen Com- 
mercialbank : auf die Ofner Mühle fl. 9008.63, offene Forderungen 
an uns II. 132,620.91, zusammen fl. 141.629.54, Gewinn- und Ver- 
lust-Conto : Vortrag vom Jahre 1890 II. 21,148.65, Reingewinn des 
Betriebsjahres 1891 II. 379.846.42. zusammen fl. 400,995.07. Totale 
tl. 4.783,398.05.

Grossyvai'deiner >Lászl<><-DampfwalzinUlile. In 
der am 5. d. M. stattgehabten Generalversammlung der László-
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felügyelő-bizottság beadták lemondásukat, mert Örley Kálmán 
azon indítványában, hogy még egy ügyvezető igazgató válasz­
tassák és az ügyviteli szabályok megváltoztassanak, bizalmatlan­
sági nyilatkozatot láttak. Ennek folytán f. hó 26-ára nj közgyűlés 
hivatott össze az igazgatóság választása végett és erre azután 
Örley visszavonta indítványát. A részvényesek bizalma a társaság 
jövője iránt megingaltallan.

A magyar általános hitelbank egyesült gőz­
malmainak mérlege. Vagyon: budai malom gépekkel és berende­
zéssel együtt 495.660.50 frt. ház Budán 15.000 frl, búzakészlet 
379-584’76 frl, őrlemények 474.857’54 frt, zsákok 10.473’12 frt, 
pénztár 12,400’87 frl. váltók 8304’52 frt, értékpapírok 230 frt, után­
vételek 738’94 frt. adósok 515.797’46 frt, anyag 2183-67 frt. esz­
közök 1701’97 frl, szén 1268’85 frl. előre fizetett biztosítás 12.959 
fi t 03 kr., összesen 1.931,161’23 frt. — Teher: forgalomban levő 
elfogadványok 912,128’21 frt. hitelezők 167,991’84 frl, magyar 
általános hitelbank 510,660’50 frt. a malomberendezés elhaszná­
lása folytán beálló értékcsökkenés tartalékalapja 178,380’07 frt. 
nyereményátvitel a magyar általános hitelbank javára 102,000’61 
frt. összesen 1.931.161’23 frt.

Árpadara és kölcsháinozógyár részvénytár­
saság. Értesülésünk szerint folyó hó 20-án egy árpadara- és köles­
hámozógyár berendezéséi és fentartását czélzó részvénytársaság 
fogja Budapesten alakuló közgyűlését megtartani. A 800,000 forint­
nyi részvénytőke teljesen jegyezve van. Az uj vállalatot kiváló 
malomipari érdekellek és tekintélyes kereskedők fogják életbelép-

Uj inalonircszvény társaságok 1891-ben. Az 
1891. év folyamán január hó l-től deczember 31-ig Magyarország 
területén a következő újonnan alakult malomrészvénytársaságok 
czégei leltek törvényszékileg bejegyezve: Beregszászi gőzmalom- 
és áruraktár-részvénytársaság (1000 darab 150 frl névértékű rész­
vénynyel = 150.000 frl). Sclilosser A'. L.-féle míimalom-részvény­
társaság, Berzéte (750 darab 200 frt névértékű részvénynyel — 
150.000 frt). Gazdasági gőzmalom-részvénytársaság Fillöpsztülá-son 
(450 daran 50 frt névértékű részvénynyel = 22,500 frt). Hun- 
garia-yőzmalom részvénytársaság Szolnokon (4000 darab 200 forint 
névértékű részvénvnyel = 800.000 frl). Délmagyarországi kiviteli 
gőzmalom-részvénytársaság Verseczen (150 darab 500 frt névértékű 
részvénynyel 75.000 frl .

Mühle in Grosswardein demissionirten die Direclion und der 
Aufsichlsralb, da dieselben in dem Anfrage Coloman Örley’s. dass 
noch ein geschäftsführender Director gewählt und die Manipu­
lationsnormen umgestaltet werden sollen, ein Misstrauensvotum 
sahen. In Folge dessen wurde für den 26. d. eine Generalver­
sammlung zur „Neuwahl der Direclion ausgeschrieben und hat in 
Folge dessen Örley seinen Antrag zurückgezogen. Das Vertrauen 
der Actionäre in die Zukunft der Gesellschaft ist ein festes.

Bilanz der Vereinigten Dainpfmülilen der Ung. 
Alig. Creditbank. Activa: Mühle in Ofen samint Maschinen und 
Einrichtung 11. 495.660 50. Haus in Ofen II. 15.000. Weizenvorrath 
fl. 379.584.76. Mahlproducle fl. 474.857.54, Säcke II. 10.473.12, 
Cassa II. 12.400.87, Rimessen 11. 8304.52. Effecten II. 230. Nach­
nahmen fl. 738.94, Debitoren II. 515.797.46. Mateiial 11. 2183.67. 
Requisiten 11. 1701.97, Kohle 11. 1268.85. vorausbezahlte Assecuranz, 
fl. 12.959.03, Totale fl. 1.931.161.23. — Passiva : Accepte im Umlauf 
fl. 972.128.21. Creditoreu fl. 167.991.84. Ungarische Allgemeine 
Creditbank fl. 510.660.50, Reserve für den durch Abnützung ver­
ursachten Minderwerth der Mühleneinrichtung II. 178.380.07. 
Gewinnüberlrag zu Gunsten der Ungarischen Allgemeinen Credit­
bank fl. 102 000.61. Totale fl. 1.931.161.23.

Rollgerste- und Hirseschälfabriks- Actiengc- 
sellschafl. Wie wir erfahren, mird am 20-ten d. M. die consli- 
tuirende Generalversammlung einer Acliengesellschaft zur Er­
richtung und zum Betriebe einer Rollgerste- und Hirseschälfabrik 
in Budapest stattlinden. Das Actiencapital von fl. 800.000 ist voll 
gezeichnet. Das neue Unternehmen wird von hervorragenden 
Interessenten der Mühlenbranche und von angesehenen Kaufleuten 
ins Leben gerufen.

Neue Daiiipfmühl-Actieiigesellschaften 
1891. Im Laufe des Jahres 1891 wurden in Ungarn 
folgender neu gegründeter Dampfmühl-Actienunler
handelsgerichtlich protocollirt : Dampfmühl und Lagerhaus Act.- 
GeseUschaft in Beregszász (mit 1000 Stück Aclien zum Nominal­
werth von 11. 150 - (I. 150.000). Schlosser K. L. Kunstmilhl- 
Actien-Gesellschäft in Berzéte (mit 750 Stück Aclien zum 
Nominalwerth von fl. 200 = fl. 150,000), Landirirthscliaftliche 
Dampfmühl-Actien-GeseUschaft in Füliipszállás (450 Stück Aclien 
zum Nominalwerth von 11. 50 = II. 22.500), Hungária Dampfmühl- 
Aclien-Gesellschafl in Szolnok (4000 Stück Actien zum Nominal­
werth von fl. 200 = fl. 800.000), Südungarische Export-Dampf- 
mülil-Actien-Gesellschaft in Versecz (150 St. Actien z

■' ; von (1. 500 = 11. 75,000).
Die statistische Positi
d. J.. verglichen mit derselbe
i. stellt sichA statisztikai li<ílyzet. bazár II lláv.VA f. évi mái--

a kél megelőző évvel. így áll :
1892 1891 1890
qr. qr.

Nagybritannia felé utón . 3.081.<100 2.192.000 2.461.000
A kontinens felé utón . . 1.I44.OOO 935.00U 440.000
Első kézben levő készlete <

Nagybiitanniában . . . 2.56O.OOO I.45O.OOO 1 500.000
Angol gazdák készleteiéi . 3.720.000 3 500.000 3.550.000
Látható készletek az Egye-

sült-Államokban (Brad-
streets)............................. 8.O47.OOO 5.300.000 5.315.000

Vámzárlat alatti készletek
a franczia kikötőkben 1.850.000 565.000 490.000

Búza- és lisztkészletek l’á-
risban............................. 491.000 141.000 118,000

Készletek Berlinben. Dán-
zigban és Stetlinben. . 200,000 101,000 134,000

Készletek Odesszában 400,000 500,000 850.000
Összesen rnárczius 1-én . 21.493.000 14.684.000 15.058,000» február 1-én . 22.820,000 16.054.000 17.342.000

’ január 1-en . . 24.257,000 17.777,000 18.808.000
Kivitel Svájczba . Azalatt, nlig az óla sz svájczi

szerződési tárgyalásukban szünet állott be! és mely iclő alatt az

8.047.000

2 560,000 1.450.000

Zoli ve r- 
zösischen

nglischen

Sichtbare Bestände in den 
Verein. Staaten (Brad-

3.720.000

Olaszországból Svájczba behozott czikkek az általános svájczi 
vámtarifa szerint vámoltatnak el. sok magyarországi terménynek 
behozatalára kínálkozik kedvező alkalom Svájczbati, mert uj 
szerződési tarifáink sok czikkre nézve jóval olcsóbbak, mint az 
általános svájczi tarifa tételei, igy pl. lisztre, élőállatokra, tojásra, 
vajra és borra nézve. Az 1890-ben Olaszországból Svájczba be­
vitt e nemű czikkek mennyisége a budapesti kereskedelmi és 
iparkamarában tudható meg.

. ,A syájczi gabonaforgalom. A hangulat az év 
eleje óta kétségtelen módon lanyha, a nagymérvű hozatalok és

_ .in Wei­
zen und Mehl.................

Vorräthe in Berlin. Danzig 
und Stettin ....

Vorräthe in Odessa .
Zusammen 1. März .

> 1. Februar.
» 1. Januar .

Export nach

1 850.0(10

. . 21.493.000
22.820,000 

. 24.257,000
---......... -------- der Schweiz. ______________ ,

in den italienisch-schweizerischen Vertragsverhandlungen einge­
treten isl, und während deren die aus Italien nach der Schweiz 
eingeführten Artikel nach dem allgemeinen schweizer Zolltarif 
verzollt werden müssen, bietet sich eine Chance für die Ausfuhr 
mancher ungarischer Landesproducte in die Republik, da unsere 
neuen Vertragstarife für manche derselben beträchtlich niedriger 
SI"d i. ä* e Sälze tles allgemeinen schweizerischen Tarifs, so 
z B. für Mehl, lebende Thiere, Eier, Butler und Wein. Die Menge 
der aus Italien im Jahre 1890 in die Schweiz imporlirten Artikel 
dieser Gattung kann im Bureau der Budapester Handels- und 
Gewerbekammer eingesehen werden.

Schweizerischer Getreideverkehr. Die Stimmung 
ist seit Beginn des Jahres unzweideutig matt, grosse Zufuhren und

14.684.00il I
16.054.000 r
17.777.000 11

In der Pause,
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•1 leginkább amerikai búzára vonatkozó nagy kínálat nagy nyo­
mást gyakoroltak az árakra. A malmok, melyek szükségletüket 
már korábban hosszabb időre fedezték, igen csekély vételkedvet 
tanúsítottak és vásárlásaikat csak a legszükségesebbre korlátozták. 
A forgalom ennélfogva messze elmaradt a múlt heti mögött. 
Jelenleg a búza utáni kereslet valamivel jobb, mig rozsot még 
mindig csak keveset keresnek. A buzabehozatal állandó, az árpa­
üzlet ellenben lanyha, mert a sörfőzdék csekély sörfogyasztás 
miatt panaszkodnak; kedvezőbb a tengeri fogyasztása: az árak 
ellenben tetemesen csökkentek. Gabonát és lisztet 1891-ben 
5.186.572 métermázsát hoztak be Svájczba 132182.230 frank 
értékben.

A búza behozatali vámja Portugáliában az 
augusztus 1-jéig szükségelt 60.000 tonnányi behozandó mennyi­
ségre nézve kgonkint 6 reiről 1','» reire mérsékelteiéit A »Times« 
erre vonatkozólag a következő hirt közli : A Lissabonban külön 
a végből választott bizottság, hogy a búzakészletek pontos 
megvizsgálása után megállapítsa, hogy mennyit kell Portugáliának 
a lakosság augusztus 1-jéig való élelmezésére behozatal állal fedez­
nie, azon mennyiséget 60,000 tonnában állapította meg, miután 
jelenleg belföldi és külföldi búzából együtt csak 12.000 tonna 
felelt rendelkeznek, a mi a most folyó hónapnál továbbra nem 
elég. Hogy tekintettel a vállóárfolyam jelenlegi állásául a kenyér 
ára a külföldről való buzabehozatal által túlságos mérvben ne 
drágiltassék, ajánlatosnak látszott a most érvényben levő 6 reinyi 
kgonkinti vámol 1' 2 reire mérsékelni.

A berlini gőzmalom-részvénytársaság 1801-ben 
kevesebb gabonát őrölt fel. mint a megelőző esztendőben, mert 
az abban az évben nyert gabona minősége lassúbb őrlési folya­
matot igényel és a malomnak szükséges javítások megtétele miatt 
egy ideig szünetelni kellett. Megőröltelett : 36,833 t. gabona. 
1890-ben 39.214 t. és 1889-ben 43 300 t. A deczember végén künn 
volt tartozások, melyek 347,715 márkát tettek, időközben leg­
nagyobbrészt befolytak. A 301,515 márkányi tiszta jövedelemből 
a tartalékalap gyarapítására 15,075 márka és a rendkívüli tar­
talékalapra 15,075 márka fordittatotl; a jutalmak 29.963 márkát 
lesznek. A megmaradó 241.000 márkából egy 30.000 márkára 
rugó jótállási alap fog alapittatni, azután 5000 márkával egy 
hivatalnok- és munkássegélyző-pénztár fog képcztetni, 200.000 
márka pedig 12',2%-os osztalék gyanánt fog kiosztatni, mig a 
6400 márkányi maradék uj számlára fog Íratni. A mérleg szerint 
a pénztári és váltó-rovat 83,813 márkát, az értékpapir-rovat 
146.648 márkát, a készletek rovata 50.405 márkái, az adósok ro­
vata 347,715 márkát tüntet fel. a hitelezők pedig 807,059 márká­
val szerepelnek.

Cuba lisztbehozatala a f. évi január hóban az 
Egyesült-Államokból 62,371 zsákot tett, mig Spanyolország semmit 
sem szállított. 1891. januárban az Egyesült-Államokból 2720 zsák 
hozatott be. Spanyolországból 38.590 zsák. A New-Yorkból New- 
Orleansból. Mobiléból és Key-Westből való liszt kivitel 1892. január­
ban 67,487 bbl. vagy zsákot tett az 1891. január havi 9234 bbl.- 
hoz képest.

Az északamerikai legnagyobb malomközpontok
liszttermele.se a f. é. február 13-■án végződő, héten, az előző héttel
osszehasonlitva. ’/olt:

A malmok napi Termedés
száma ő rlőképesség febr. 13. febr. 6.

bbl. bbl. bbl.
Minneapolis . . . . . 22 40.000 173.720 163.509
St. Louis . . . . . . 18 16.786 60.250 52,350
Milwaukee . . . . 7 9,500 45,750 50.850
Duluth................. . . 2 3.500 16,913 17,170
Buffao................. . . 12 8.275 29,500 30,500
Indianapolis. . . . . 6 3.315 9,329 8,723
Evansville . . . . . 8 2.0(10 8,150 7.800
Baltimore. . . . . . 2 2.550 10.200 10,200
Minnesotában, Minnea-

polisl kivéve . . . 18 9,050 46.850 45.419
Dakotában . . . . . 5 2.000 6.068 5,752
Wisconsinban, Milwaukeet

kivéve . ................. 4 2.400 10,726 9,866
Hovában ..................... 4 1.350 5.745 4,865

együtt . 108 100.725 423.201 407,000
Származási bizonyítványok követelése a 

Svájczba való behozatalnál. A budapesti kereskedelmi és ipar­
kamara az érdekelt köröknek tudomására hozza, hogy a svájczi 
vámhatóságok azokra az árukra nézve, melyekre vámkedvezmé­
nyek vannak megállapítva, származási bizonyítványokat követel­
nek. a melyekből a behozott czikkeknek Ausztriából vagy Magyar­
országból való származása bebizonyítható

A párisi lisztkészletek márcziits 1-jén, a korábbi 
időszakokkal összehasonlítva voltak: 

fortwährendes Angebot von vorherrschend amerikanischem Weizen 
üblen einen empfindlichen Druck auf die Preise aus. Die Mühlen, 
die schon früh ihren Bedarf für längere Zeit deckten, zeigten sich 
wenig kauflustig und beschränkten ihre Käufe auf das Noth- 
wendigste. Der Verkehr ist deshalb weit hinter der Vorwoche 
zurückgeblieben. Augenblicklich ist die Nachfrage nach Weizen 
besser, während der Roggen immer noch wenig begehrt ist. Die 
Weizenzufuhr ist ständig, das Gerstengeschäft dagegen matt, da 
die Brauereien über schlechten Bierabsalz klagen ; besser ist der 
Maisabsatz: dagegen sind die Preise erheblich zurückgegangen. 
An Getreide und Mehl hat die Schweiz im Jahre 1891 5.186.572 
Meterzentner im Werthe von Frcs. 132.182.230 eingeführt.

Der Eingangszoll auf Weizen in Portugal 
wurde für das bis 1. August benöthigte lmportquanlum von 
60.000 t. von 6 Reis pr. kg. uf 1',.. Reis pr. kg. ermässigt. Die 
»Times« bringt dieserhalb folgende Nachricht: Die Commission, 
welche in Lissabon eigens zu dem Zwecke eingesetzt wurde, um 
nach genauer Untersuchung des Weizenquantums anzugeben, was 
Portugal behufs Ernährung der Bevölkerung bis 1. August durch 
Import zu decken habe, fixirte dieses Quantum auf 60.000 t, 
nachdem gegenwärtig die Vorräthe von inländischem und aus­
wärtigem Weizen nur 12.000 t betragen und nicht länger als für 
diesen Monat ausreichend sind. Um angesichts des gegenwärtigen 
Wechselkurses eine zu grosse Preissteigerung des Brodes beim 
Importe auswärtigen Weizens hinlanzuhalten, empfiehlt es sich, 
den jetzt bestehenden Eingangszoll von 6 Reis pr. kg. zu er-

Die Berliner Dampfmiihlen-Actien-Gesellschaft 
bat i. .1. 1891 ein kleineres Quantum Getreide verarbeitet als in 
den vorhergehenden Jahren, weil die Qualitäten eine langsamere 
Vermahlung bedingten und die Mühle wegen nothwendiger Repa­
raturen einige Zeit äusser Betrieb bleiben musste. Es wurden 
vermahlen : 36.833 t Getreide gegen 39,214 t in 1890 und 44.300
i. .1. 1889. Die ultimo December ausstehenden Forderungen von 
Mk. 347.715 sind inzwischen zum grössten Theil bereits einge- 
gangen. Von dem Reingewinn von Mk. 301,515 wurden dem Re­
servefond Mk. 15,075 und dem Extra-Reservefond Mk. 15.075 zu­
gewiesen : ferner gehen für Tantiemen Mk. 29.963 ab. Von den 
restlichen Mk. 241.400 soll ein Delcredere-Fond mit Mk. 30,000 
begründet, ferner ein Beamten- und Arbeiter-Unterstützungsfond 
mit Mk. 5000 gebildet und 12','.“/, Dividende mit Mk. 200,000 
vertheilt werden, wählend der Heberschuss von Mk. 6400 auf 
neue Rechnung vorzutragen ist. Laut Bilanz betragen Cassa und 
Wechsel Mk. 83.813. Effecten Mk. 146.648, Vorräthe Mk. 50,405. 
Debitoren Mk. 347.715. dagegen stehen die Creditoren mit 
Mk. 807.059 zu Buch.

Dor Mohlimport Cubas betrug- im Januar <1. J. 
62.371. Säcke aus den Vereinigten Staaten, während Spanien nichts 
einführte. Im Januar 1891 wurden von den Vereinigten Staaten 
2720 S. und aus Spanien 38,490 S. eingeführt. Der Mehlexport 
nach Cuba von New-York, New-Orleans. Mobile und Key-West 
umfasste im Januar 1892 67,487 Bbls. oder S. gegen nur 9234 
Bbls. im Januar 1891.

Dio Mehlprodiietion an den hauptsächlichsten 
Mühlencenlren der Vereinigten Staaten umfasste in der mit 13. 
Februar endenden Woche, verglichen mit der Vorwoche:

In Anzahl der tägl. Leistungs- Production
Mühlen fähigkeit 

Bbls.
13. Febr.

Bbls. Bbls.
Minneapolis................. 22 40.000 173.720 163.509
St. Louis..................... 18 16.786 60.250 52.350
Milwaukee................. 7 9.500 45.750 50,850
Duluth......................... 3.500 16,913 17.170
Buffalo.......................... 12 8.275 29.500 30.500
Indianapolis. ... 6 3.315 9.329 8.723
Evansville................. 8 2.000 8 150 7.800
Baltimore..................... 2 2.550 10,200 10,200
In Minnesota ausschl.

Minneapolis .... 18 9.050 46.850 45.419
In Dakota..................... 2.000 6.068
In Wisconsin ausschl.

Milwaukee . . . 4 2.40D 10.726 9.866
In Howa..................... 4 1.350 5,745 4.865

Totalc . 108 100.725 423,201 407.000
Ursprungscertificnte bei der Einfuhr nach der 

Schweiz. Die Budapester Handels- und Gewerbekammer bringt 
den interessirlen Kreisen zur Kenntniss, dass von den schweizeri­
schen Zollbehörden für diejenigen Waaren. welchen die Zoll­
begünstigung zugesichert ist, Ursprungscerti ficate gefordert werden, 
aus welchen die österreichische und ungarische Provenienz der 
Gegenstände ersichtlich ist.

Die Pariser Melilvorrätlie betrugen am 1. März, 
verglichen mit den früheren Perioden :
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Nr. 11.

11. szám.

Általános 12 számos lisztből
készletek készlet

zsák = 157 kg.
1892

1891

Az á

márczius 1-jén . • ■ 
február 1-jén ... 
január 1-jén . . . - 
deczember 1-jén. . • 
november 1-jén . . - 
október 1-jén . . ■ ■ 
szeptember 1-jén . . 
augusztus 1-jén . - . 
Italános készletekbe a

560*010

446^438
406.659
362.512
316.902
207,359
186.300

222,900
220.460
191,890
162,600
143.200
107,500
64.100
52,300 

lisztből való kész-
letek bele 1vannak értve.

A gabonatermelés! viszonyok az
... .,. i«-.. u:..n»ninc i-imiiinincok szerint a slaiisziiKai

következő :
bushel 

612.000.000 
40.000000

652.000.000

A gaiMmillvriuciwu ’ ■ --- --- -
Egyesült-Államokban. Hivatalos kimutatások szerint 
helyzet az Egyesült-Államokban körülbelül a köveik

1891. évi búzaaratás......................................................
az 1890. évi aratásból áthozatott . ..................... • ■

összesen ....
saját élelmi szükséglet 1891 julius 1-től 1892 

márczius 1-ig (65 millió lakosra 4% bushel esik 
fejenkint és évenkint) • ■ .................

kivitel 1891 julius 1-től 1892 márczius 1-ig . - - ■ 
téli búzának vetőmag (bevetett terület 1891-ben

26.580,000 acre)..................................... ........................
összes szükséglet 1891 julius 1-től 1892 márcz. 1-ig 
1892 márczius 1-én még volt . - ■ •. • ■ ,•.
márczius 1-től junius 30-ig a saját élelmi szükséglét

tavaszi búzának vetőmag (bevetett terület 1891-ben 
13.340.900 acre)..............................................................

202.000,000
105.000.000

40.000.000
407:000,000
245.000,000

101.000.000

20.000.000 
121.000.000 
124.000.000 

j millió bushelt leszámi- 
készletül marad 4$) millió 
-.ügyi évnek megfelelően,

fent, czélszerübb.
t 1«»O. évbei

,334 z»aK n.7zi. ebből’ 4 él 1,320 zsák á 28
11 Egyesült-Államokból : Németországból és

fölösleg 1891 márczius 1-től junius 30-ig .
Ha ebből a mennyiségből még 75 

tünk a kivitel számára, úgy julius l én 
bushel. Ezen számítás, az amerikai pénz..,,,, 
julius 1-től junius 30-ig megy, a kereskedelemre 
az augusztus t-lől való számítás, mint

Nagybritanniába a lefolyt 
zatott : 6.309,334 zsák liszt, 
északamerikai ....... ................. -...... —
Magyarországból pedig mindössze csak 905.890 zsák, 
kilencz hónapjában körülbelül 4 873,328 zsák liszt hozatott be. 
ebből a mennyiségből 3.873.241 Eszakamcrikából. Németországból 
és Ausztria-Magyarországból 523.952 zsák.

KÖZLEKEDÉS- ÉS TARIEAÏGY.

Allgemeiner

1. März 1892.................
1. Februar 1892 . . •
1. Januar 1892. • •
1. December 1891 - -
1. November 1891 . .
1. October 1891 . ■ •
1. September 1891
1. August 1891 •

In dem allgemeinen Sloe 
rät he bereits enthalten.

STATISTIK.

Zwölfmarken-Mehl 
Stock 

Säcke zu 157 kg. 
222.900 
220.460 
191,890 
162.600 
143.200 
107.500 
64.100 
52.300

Zwölfmarken-Mehlvor-

Die Verhältnisse der Weizenproduetion in den 
Ve»W» Skalen »ach «m Je «.. Qud . ■ 

stellt sich die statistische Situation in den Vereinigten Staate 
Amerikas ungefähr wie folgt :

Weizenernte von 1891.................
Aus 1890er Ernte übernommen .

Eigener Nahrungsbedarf vom 1. Juli 1891 bis 1. Marz.
1892 (65 Mill. Einwohner ä 4% Bslil. pr. köpf 
und Jalnj......................... ■ • • • •.........................

Ausfuhr 1. Juli 1891 bis 1. März 1892 ....
Winterweizen-Aussaat (Areal 26.580,(M>0 Acres wie 

in 1891)............................................................................
Totalbedarf vom 1. Juli 1891 bis 1. März 1892
Am 1. März 1892 noch vorhanden..............................
Vom 1. März bis 30. Juni beträgt der eigene Nahrungs­

bedarf .................................................. • ■ ■ ■ • ' ,‘
Frühjahrsweizen-Aussaal (Areal 13.340,900 Acre wie

Bushels
612.000.000

40.000,000
652.000.000

-10.000,000
407.000.0(10
245.000.000

101.000.000

20.000,000 
12L0(i0j)0O 
124 OOO .000 

. für den Export. 
49 Mill. Bush. Diese 
-rischen Fiscaljahre. 

ine Rechnung vom

Zusammen . .
1 1. März bis 30 Juni 1892. . 

hievon noch 75 Mill. Busin 
ein Reslbesland von L'.' " 

tsprechend dem amerikanis 
30. Juni, für den Handel ist ei 
ie oben, praktischer.
isbritannien wurde im Jahre 1890 ein- 

134 Sack Mehl, davon 4.811.320 Sack ä 280 Pfd. 
gten Staaten, wogegen Deutschland und Oesterreich- 
nen nur 905,890 Sack Mehl lieferten. In den ersten 

9 Monaten 1891 wurden 4.873.328 Sack Mehl geliefert, davon 
3 873.241 aus Nord-Amerika, während 523,952 aus Deutschland 
und Oesterreich -Ungarn.

V ER K EH US- IND TARII’WESEX.

Az »Adria, in. kir. tengerhajózási részvény­
társaság részvényeseinek közgyűlése elé 10%-nyi osztalék kifize­
tése iránt fog javaslatot terjeszteni. A lefolyt üzleti évben elért tiszta 
haszon 206,165.80 frtot tesz, melyből az osztalék levonása után 
51.892.46 frl a tartalékalap gyarapítására fordittatnék. 4127.28 frl 
a nyugdíjalaphoz csatoltatnék, 11,896.32 fit pedig uj számlára 
Íratnék. A tartalékok rendkívüli dotálása által úgy a rendes, vala­
mint a biztosítási tartalékalap egyenkinl 300,000 frtra emelked­
nek és a társaság összes tartaléktőkéi a törlesztési alappal együtt 
570.305.60 frtról csaknem az eddigi részvénytőke nagyságát, az 
1.250.000 frtot érik el, mely f. évi január 1-jén 2.500,000 frtra 
emeltetett.

Die Direction der königlich ungarischen See- 
schiJTlährl-Actiengesellscbafl »Adria- wird der Generalversamm­
lung ihrer Aclionäre die Vertheilung einer lOpercentigen Divi­
dende proponiren. Der im abgelaufenen Geschäftsjahre erzielte 
Reingewinn beträgt II 206,165.80, aus welchem nach Abzug der 
Dividende fl. 51.892.46 den Reserven. 11. 4127.28 dem Pensions­
fond zugewendet und fl. 11,896.32 auf neue Rechnung vorgelra- 
gen werden sollen. Durch die ausserordentliche Dolirung der Re­
serven erhöhen sich sowohl der ordentliche als auch der Asse- 
curanz-Reservefond auf je 11. 300,000 und erreichen die
Gesammtreserven der Gesellschaft inclusive der Abschreibungs­
reserve von II. 570.305.60 beinahe die Höhe des bisherigen Actien- 
capitals von II. 1.250,000, welches am 1. Januar d. J. auf 
fl. 2.500.000 erhöht wurde.

Szállítási kedvezmények és tarifa-ügyek.
Liszt és egyéb őrleményekre engedélyezett díjtétel 100 kgr.-kint Budapestről 

Pozsony, Pozsony-fiókpályaudvar és Pozsony-ujvárosra II kr. Rovatolás utján 
1SII2 évi deczomber h<>|VegéÍK. Kocsi-és fuvarlevelenkint legalább 10.000 kgr. után 
Pozsonyba összesen legalább 500 tonna ^liszt és egyéb őrlemény elszállittaük. az. 
engedélyezett mércékéit rovatolási díjtételből méj| 2 kr. vissz.Jéritmény folyósi ttatik 
legkésőbb IWR márczius hó végéig'be’terjeeztendők. (Vasúti és*  K. K. WttO.™8 **

TransportbegüiiHtigungeii 11 ml Tarifwesen.
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ÜZLETI TUDÓSÍTÁSOK. MARKTBERICHTE.

Budapest, 1892. márcz. 12-én. (Kálnoky és Simon.) 
A lisztüzlet pangása úgy a mi a belföldi, valamint a külföldi for­
galmat illeti, teljes mértékében még mindig tart és sajnos, egy 
téren sem volt alkalmunk örvendetes vagy kielégítő tapasztala­
tokat tennünk. Az eladás körül elért eredmények szintoly ked­
vezőtlenek voltak, mint a múlt héten, mig az átvétel, ha egyálta­
lában lehetséges volt, még kevésbé elégített ki; az őrlési költ­
ségek a nyersanyag hanyatló árirányzata daczára nem engednek 
hasznot elérni és malmaink üzleti számadásai az év első negye­
dére nézve valószínűleg nem csekély veszteséget fognak feltüntetni, 
mig a fogyasztás és a kereskedelem az árak folytonos hanyatlása 
miatt szintén érzékeny módon szenved.

A takarmányanyagok állandóan kedvetlen irányzatot követ­
nek, az árak hanyatlanak.

Mai átlagos jegyzéseink :
__ 0_______ 1______2 _3_ 4  5 6 

16.— 15.70 15.40____15.— 14.70____ 14.30 13.80
7 8 sz. F G

12.60 8.— 4.70 4.70

Budapest, 12. März 1892. (Kälnoky & Simon.
Die Stagnation des Mehigescbäfts hält sowohl was Inland-, als 
Exportverkehr betrifft in ihrer ganzen Totalität noch immer an, 
und haben wir leider auf keinem einzigen Gebiete erfreuliche oder 
zufriedenstellende Wahrnehmungen zu machen. Die Verkaufs­
resultate waren ebenso ungünstig, wie in den vorhergehenden 
Wochen, während die Übernahme, falls überhaupt möglich, noch 
ungünstiger sich gestaltete ; die Mahlbilanz stellt sich trotz wei­
chender Preise des Rohproductes anhallendpassiv und dürfte das 
Belriebsergebniss unserer Mühlen im ersten Viertel dieses Jahres 
nicht unerhebliche Verlustziffern aufweisen, während Consum und 
Handel durch die fortwährenden Preisrückgänge ebenso empfind­
lich zu leiden haben.

Futterstoffe bleiben anhaltend lustlos; Preise abwärts 
strebend.

Wir notiren heule durchschnittlich :
Nr. 0 1 2 3_____4 5 6______ 7____87

16.— 15.70 15.40 15.— 14.70 14.30 13.80 12.60 8.
F G

4.70 4.70

Deutschs Müllerschule zu Dippoldiswalde Königr. Sachsen.
Staatlich subventionirte, städtische Fachlehranstalt für Müller, Mühlen­

bauer und Mühlentechniker 
unter Oberaufsicht des königl. Ministeriums des Innern. (Verordn, v. 3. April 1880.) 

Vollkommenste technische und kaufmännische Ausbildung, geeignetste Lehrmittel. == 
Eigene Dampfmühle. — Versuchsvermahlwngen.

Aufnahmen : 1. Mai und 1. November. — Programme gratis und franco. 
L. Cron, Director.

G-HITTlTEr. és
Andrássy-ut 8. BUDAPEST Andrâssy-ut 8.

Malomkő-, szivattyú- és fecskendő-gyár
ajánlja kitűnő:

JLaferté, budai, sárospataki, új­
bányái stb. malomköveit; malomkő­
élesítő szerszánuiit, D ufó u r-féle 
sel’yemszita-szövetet, mindennemű gép-
hajtószijakat, varrószíjakat, felvonó-hevede­
reket fa serlegeket, kaucsu,k-á rúkát, gőzkazán­
felszereléseket, szírattyúkat fecskén,dókét stb., 
egyáltalában minden a malom- és gyári-üzemhez szükséges 
czikket. jutányos árak és minden tekintetben előzékeny ki-

Mühlstein. Pumpen und Spritzen Fabrik
empfehlen vorzügliche :

haferte, Ofner, Sät ospataker, Kö­
nigsberger etc. ALithlsteine : Stein­
schärf teer kzeuge. Dufour’sehe Sei­
dengaze. Maschinen - Treibriemen

aller Art. Näh-Kiemen. Häute, Aufzuggurten 
und liech,er, Gummiivaaren, Dampfkessel- 

Armaturen. Pumpen, Spritzen, 
überhaupt alle zum Mühlen- und Fabriks-Betrieb erforderli­
chen Bedarfsartikel zu billigsten Preisen, bei in jeder Weise 

solider Bedienung.

| Vereinigung gegen schädliches Kreditgeben
(Verein Kreditreform)

0 Budapest, V., Dorotheagasse 5. 1. St. 
fej> -411 Buroaux in Oesterreich-Ungarn, Deuscnland, Schweiz, 

Holland. Belgien. Frankreich. Russland. Türkei, Serbien.
O Rumänien und Bulgarien, — Direkter Anfrageverkehr 
feg zwischen den Mitgliedern und obigen Bureaux. Mündliche 
feg Auskunftscrtheilung gratis. Inkassi auf sämmtliche Plätze 
feg des In- und Auslandes.

>
8)

8
8.

Mehl-Offerte und 
Consignationen

für die Fastenzeit, Charfreitag 
und Osterfeiertage nimmt zum 
schlanken Verkauf entgegen

Fr Oelsner
Amsterdam.

Eine leistungsfähig« Miihl- 
steiii-Fahrik 

sucht einen tüchtigen jedoch 
| nur fachkundigen 

Vertreter
I für ganz Ungarn, der einen
I Verdienst von fl. 3000 gesichert 
| hat. Anträge unter Chiffre 
I -Verdienst 3000« übernimmt
I die Administration d. Blattes. I
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Hoerde&Co.,Wien21,
Taloorstrasse 75

Mühlenbau-Anstalt und Maschinenfabrik.

»Fortuna« Walzenstuhlungen mit Diamant­
stahl- und Porzellanwalzen.

Dismembratoren,
»Austria« und »Reformator«, neueste Gries- 

und Dunstputzmaschinen.
»oaturn«-Centrifugalsich ter, 
»Universa«, combinirte Koppereima- 

schine,
Combinirte Schleif- und Riffelmaschine, 
Sämmtliche Müllereimaschinen, von un­

vergleichlicher Ausführung.
Abschleifen. Neuriffeln und Egalisiren 

von Stahl-, Hartguss- u. Porzellanwalzen.
Uebernahme von Neubauten und Recon­

structionen von Mühlen.
Auf Wunsch Probelieferung. — Cataloge gratis und franco.

Einladung
au die Herren Aktionäre*  der

Ersten Ofon-I’ester haiiipfmiilileii-Adieii-Gesellschaft 
zu der an. Samstau, /». Milrz a. c. Na.chmUta'is .i ( hr 
itn Miihlen-Gebäude (V. Bez.. Klotildgasse) abzuhallenden 

XXV, ordentlichen Generalversammlung.
Tagesordnung:

1. Geschäftsbericht der Direktion und Bericht des Auf- 
sichtsratlies.

2. Vorlage der Bilanz, Ertlieiluug des Absolutoriums und 
Festsetzung der Dividende.

3. Wahl zur Besetzung dreier im Sinne der Statuten 
durch Austritt erledigter DireKtionsstellen. (Die Austretenden sind 
wieder wählbar.)

4. Wahl von vier Aufsichtsrällien für das Belriebsjalir 1892 
und Festsetzung des Honorares für deren Mühewaltung.

5. Wahl zweier Actionäre zur Beglaubigung des Protokolls 
der Generalversammlung.

Budapest. 4. März 1892.
Die Direktion.

* §. 26 der Statuten: Stimmberechtigt sind nur jene Aclio- 
närc. deren Actien wenigslens drei Monate früher auf ihren Namen 
im Aclienbuche der Gesellschaft eingetragen und bis zum Tage 
der Generalversammlung an der Kasse der Gesellschaft deponirt 
worden sind. Bei Deponirung der Actien werden über letztere 
Empfangsbestätigungen ausgefolgt, welche als,Eintrittskarte dienen 
und auf welchen der Name, sowie die Actien- und Stimmenzahl 
des Aclionärs verzeichnet ist. Vertretungen in Vollmacht sind nur 
durch stimmberechtigte Actionäre zulässig. (§. 18.) Die Vollmach­
ten müssen in legaler Weise ausgefertigt sein. Entsprechend den 

58 und 75 der Statuten liegt die Bilanz samml dem Berichte 
des Aufsiclitsrathes vom II. März a. c. angefangen im Geschäfts­
lokale der Gesellschaft während der Amtsstunden auf und werden 
Abdrücke den Aclionären auf Verlangen ausgefolgt.

Z» beachten. : Diejenigen Herren Actionäre. welche gleich­
zeitig auch andere stimmberechtigte Actionäre in Vollmacht ver­
treten, werden ersucht, bei Gelegenheit der Deponirung der Actien 
auch die auf ihren Namen lautenden Vollmachten beibringen 
zu wollen. (Nachdruck wird nicht honorirt.)

in allen für den Mühlenbedarf erforderlichen Sorten. Quali­
täten und Masc'.ienweiten erzeugt und offerirl in nur aner­

kannt vorzüglicher Ausführung die
Erste nngar. Dratbgewebe-, Geliechte- und Siclnvaaren-Eabrik

PAUL KOLLERICH & SOHN
Budapest, IV., Franz-Josef-Quai 21.

.Weitestes Haupt- Depot der echten schtceiser 
Mehl- und Griesyaze von Dufour <£• Convp.

Meghívás
a nmt/jpir ipar- és kereskedelmi bank ré.szcénytársa­
sát/ részvényeseinek évi m.á rczius hó ‘i.'i-áii d. e. 11
órakor Budapesten, V. kér.. Nádor-ulcza 4. sz. a. tartandó

I. rendes közgyűlésére.
Xapirend :

1. Az igazgatóság jelentése a lefolyt üzlelévröl 
számadások előterjesztése.

2. A felügyelő-bizottság jelent
3. A tiszta nyeremény 

hozozalal.
4. Határozat hozatal a?

Günstige Mühlenkaufgelegenheit.
1 Kunstmühle im Zalaer Comitat, bestehend 

aus 2 Paar 42" Steinen und 1 Ganz'schen Schrott­
stuhl mit completter neuer Kopperei und neuer 
Griesputzerei und 2 Paar Steinen für Mauth- 
mahlerei ist wegen Kränklichkeit des Besitzers, 
aus freier Hand sehr billig und zu günstigen 
Zahlungsbedingnissen zu verkaufen.

Nähere Auskunft ertheitt aus Gefälligkeit
GUSTAV BENDEL

M ü hlmasch i nengeschäfc 
Budapest, váczi-körut 80. szám.

iránti határozat-

savaik epés

lapján kitölteni és 
zoltság által megvizsgált 

lö jelentéssel együtt nyolez 
sulat irodájában

zat gyakori

halai mnzás

180

izgalóság és fel- 
icnlvény tekintetében, 
iának meghatározása, 
gállapitása.

felbérelnek, hogy rész­
nappal a közgyűlés 

liada/testen ;

nyesek rendelk. bocsáttalik.
Budapesten, 1892. márczius

Magyar ipar- és kereskedelmi bank részvénytársaság.
(Ulánnyomat nem dijaztatik.i
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Patent-Verletzung.
In jüngster Zeit werden von anderer Seite 

control-, regulir- u. aichfähige

hergestellt und in 
den Handel gebracht 
und dadurch ver­
schiedene unserer 
Patente, darunter 
auch unsere österr.- 
ungarischon in we- 
sentl ichen Punkten 
verletzt. Die zum 
Schutze unseres Ei- 
gei ith u ms erforder­
lichen Schritte sind 
bereits eingeleitot.

Bezüglich der Anwendung dieser Waagen resp. 
widerrechtlichen Benutzung derselben erlauben wir 
uns, auf die betreffenden Bestimmungen des Patent­
gesetzes aufmerksam zu machen.

Wir warnen deshalb vor Ankauf. 
Hennef a. d. Sieg, den 20. Oktober 1891.Hennefer Maschinenfabrik C. Reuther & Reisert.
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Magyar tengeri hajózási részvény-társaság, - Ungarische Seeschifffahrts-Actien-Gesellschaft.
. mnö ........ 1.... im/*h<lnhcnd  11C-

1892. február havában az alant felsorolt első 
osztályú gőzösök (vagy póthajók) fognak az 
alant megjelölt irányokban közlekedni, 
csak rossz időjárás vagy előre 
körülmények a meneteket meg

iDampfi

New-York Bolívia (A.-L.)
Hamburg, (Bremen.
Amsterd.. Rolterd.) Sparta

Liverpool Kedar (C.-L.)
London Durham
Bari. Messina. Cata­
nia. Malta.Bordeaux Tibor 1

Liverpool MarathonC-L.l
London Narva I
Hull. Newcastle o/T llidalgo I
Barcelona. Valencia Jókai
Algier. Glasgow .Adria I
Tanger, Rouen ¡Tisza !

A már élőibe léptetett vagy még alkalmazandó veszlegzári intézkedések következtében történhető j
későbbi indulásáért a társaság felelősséget nem válla).

Für das Unterbleiben einer Fahri oder für den verspäteten Abga ec ol I e/e I 1) pfe
einzuftlhrondon Quaranlaiiicmiissregvln. üb.-rmninit .11.- < ..-.•ll.-. liaft keine \ erantvvoi tung.

ß Bővebb felvilágosítással szolgál a vezérügynökség és Hoffmann S. és W. urak, Budapest, V. Ferencz József-tér 8.
Weitere ....................... -.............. ........ -c-

Im Februar 1892 werden die nachstehend be­
nannten erstklassigen Dampfer (oder Ersatz­
schiffe) in den unten angeführten Relationen 
erkehren. wenn nicht durch Witterungsverhält- 
isse oder andere unvorhergesehene Ereignisse 

Störungen eintreten sollten :

Folge der bereits bestehenden oder noch

febr. Honnan Hová Gőzös: 1892. febr.
Von Nach ¡Dampfer •

.) Jl< Fiume Trieszt Fiume B. Kemény 19—29
Newcaslle o/T Carola o -1.»
Barcelona Stefánia 5—15

1 ő Szápáry 10—20
.-, y 1 ivnrpnnl Tarifa (G.-L.) 10—20

Hamburg. Amsterd. 'Venezia lr>—2o
10—20 London Wm. Bailey In -25
.15-20 Hull. Newcastle o T Palermo 1;> 2;>
15-25 Glasgow.Malta.Gala- 19- 29nia. Messina. Bari

Rouen Stefánia 19—29
1!) -2!) R. d. Janeiro. Sanios Széchényi 19—29
192529 Liverpool Palmyra (G.- j. >19-29

al elmaradásáért, vagy a fenlenilitetl gőzösök

««i _.. ... "........
w Weitere Auskünfte erlheill die General Agentur und die Herren S. & W Hoffmann, Budapest, If. Franz Josef-Platz 8.

:^e '

GUTJAHR & MÜLLER j
15 1’ I> I” I (»4 'í

Malomépitészeti gépgyár és vasöntöde, 
Reconstruálnak és építenek mindenféle mű­

malmokat, a világhíres ínagy. rendszer 
szerint, ugv mint magas, félmagas és sima 
őrlésre, készítenek mindenféle malomberende­
zési gépeket, hajtógépeket, úgymint: gőz­
gépeket, vizlkerekeket, turbinákat, 
transmissiokat, továbbá: trleuröket és 
gázmotorokat.

Árjegyzékeket bérmentve küldenek.
Tervrajzokkal és költségvetésekkel kívánatra szolgálnak.

Gűzkazán-STEINMÜLLER-Dampfkessel
Ueferencziál: több miiit 1 ti­

:<t ra rfttla n üzeni turlam rot.

Különféle ezégeknek 2000 egész 6000 négy­
szögméternyi fűtő felülettel bíró telepek 

készittetlek.
Egyedüli gyártási jog tulajdonos Magyar 
ország és a Balkánfélsziget számára:

Eisele József
réz-, érezmü- és gőzkazáng-yár, 

BUDAPEST. 
V., külső váczi-iit.

STEIN' MUI,I,Éli H/alinclaloin

Es wurden unter anderen für verschiedene 
Firmen Anlagen von 2000 bis über 6000 

Quadratmeter Heizfläche ausgeführt.
Alleiniges Fabrikationsrecht für Ungarn 

u. die Balkanländer :

Josef Eisele
Kupfer-, Metaliwaaren ii. Dampfkesselbau-Fabrik, 

BUDAPEST.
V., äussere Waitznerstrasse.

Mühlenbau-Maschinsnfabrik und Eisengiesserei.
Recoustruiren und bauen Kunstmühlen 

für Hoch- (Griesmüllerei) nach berühmtem 
ungarischen System, Halbhoch u Flach­
müllerei; fabriciren allerlei Müllerei­
maschinen, Dampfmaschinen, Wasser­
räder, Transmissions - Anlagen, ferner 
Gasmotoren und Trieure.

Cataloge versenden franco.
Pläne un,tl Kostenvorauschläge, auf Wunsch-

Ileferenzen über Iti-jiibeiye
ll'.nyestörte Itet.riebsd" uer.
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EISELE JÓZSEF
érczmű- és gözkazángyár. — Kupier-. Metaliwaaren- und Dampfkesselbau-Fabrik, 

külső váczi-út 138. szám. BUDAPEST. V., äussere Waitznerstr, Nr. 138.
réz-,

V.,
Ajánlja modern és a mai követelményeket kielégítő szer­

számok, készülékek, valamint

liydranlikus szögecselö gépekkel 
kitünően berendezett gyárát, bármely szerkezetű és nagyságú 
gőzkazánok szállítására, szintúgy minden más nemű kazán­
kovács munkák, mint tartályok, vasszerkezetek, kémények slb. 
készítésére.

Különlegességek:
STEINAIÜLLER - féle SZABADALMAZOTT 

VÍZCSÖVE» GŐZKAZÁNOK 20 LÉGKÖRI hasz 
nálati fesznyomáslg.

POLLAOSEK-féle szabadalmazott TÁPVÍZ TISZ­
TÍTÓ készülékek minden nagyságban.

Felszerelések
gőzkazántelepek, gépek, gőz- és vízvezetékek számára pon­
tosan készíttetnek s azokból nagy raktár tartalik.

Teljes szesz-, czukor- és vegyészeti gyárberendezések el- 
vállallatnak s legszakszerübben készíttetnek.

Empfiehlt seine vorzüglich eingerichtete, mit allen moder­
nen Werkzeugmaschinen und

hydraulischer Nietanlage
versehene Fabrik für Lieferungen von Dampfkesseln jeden 
Systems und jeder Grösse, ebenso alle vorkommenden Kessel­
schmiedarbeiten. wie Reservoirs. Eisen-Constructionen. eiserne 
Schornsteine etc. etc.

Specialitäten
STEINMÜLLER’SCHE PATENT WASSER­

ROHR-DAMPFKESSEL bis ZI’ 20 ATM. Betriebs- 
Ueberdruck;

POLLACSEK’sche PATENT SPEISEWASSER­
REINIGUNGS-APPARATE für jede Leistung.

Armaturen
für Dampfkessel Anlagen, für Maschinen. Dampf- und Wasser­
leitungen. werden angefertigt und wird von denselben stets 
ein grosses Lager gehalten.

Einrichtungen von completen Brennereien, Zuckerfabriken 
und chemischen Fabriken.

GEBRÜDER ISRAEL
Mühlenbau-Änstalt, Mühlstein- und Maschinenfabrik 

Wien, Währing-, Herrengasse Nr. 9 13.
Ausgezeichnet mit den höchsten Medaillen auf mehr als 40 beschickten Ausstellungen. 

lt.rport nach allen. Staaten fies Kontinents. Amerika und Afrika.
Zwei I’Un-eiicliploiiic <l«sr Wiener land- und foi-Mt-wii-thssclitiftlicheu Ausistelliiiicr 1XS»<>. 
Uebernehmen die vollständige Ausführung von Neubauten und Reconstructionen von Mühlen. Hirse- und Graupenfabriken mit Was­
serrad-. Turbinen- oder Dampfbetrieb nach den neuesten Systemen und den weitestgehenden Garantien. — Empfehlen speciell : 

Getreide-Reinigungsmaschinen »Eureka< und Getreide-Bürstenmaschinen. Getreide-Reinigungs-. Spitz- und Schälmaschine 
»Hercules«, System Zisper. — Gries- und Dunstputzmaschinen »Reform*.  — Centrifugal-Sichtmaschinen mit verbessertem Fliigel- 
werke. — Puisations-Sichtmaschinen. Patent Winkler. — Krystall-Quarz-Mühlsteine mit Selbslventilation, Patent Heller, die niemals 
geschärft zu werden brauchen, wie auch alle übrigen für die Vermahlung von Cerealien und Mineralien erforderlichen sonstigen 
Hilfsmaschinen und Apparate. — Desgleichen auch : Holzwollmaschinen. Patent Anthon. Holz-Hobelmaschinen. — Holz-Fraisema­
schinen. — Band- und Decopirsägen. Holz-Langloch Bohrmaschinen. — Copir-Drehbänke. — Zapfen-Schneidemaschinen, überhaupt 
alle sonstigen vorkommenden Hill'smaschinen für Holzbearbeitung.

gate— Krosser, über 2ttO Seiten starker, reich iltustrirter Kataloy wird franco nnil yratis yesandt.

Mehr

15000
im

Betriebe fR.WEGMANNin Zürich.

Zum

Auflösen 
und

Ausmahlen 
der

Griese 
unentbehrlich

Zur gefälligen Beachtung ! Meine Porcellanwalzenstühle werden mit dem von mir erfundenen Dreiradsystem 
betrieben, wodurch es möglich ist, den Rädereingriff für jeden durch Abnutzung und Abdrehen verminderten Walzendurchmesser 
genau auf den Theilkreis einzustellen. Diese, für den ruhigen Gang und die längere Dauer der Mahlfähigkeit höchst wichtige 
Einrichlune. kann auch an Stuhlungen älterer Construction angebracht werden und wird von mir billigst geliefert. .

6 FR. WEGMANN IN ZÜRICH.
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ZÜRICH (SCHWEIZ)
General-Vertreter für Oesterreich-Ungarn:

MALOMÉPITÉSI TELEP 
kettős-, hármas- és négyes hengerszékek 

gabonatisztitásra szolgáló gépek 
szitagépek, dara- és derczetisztitó gépek 

stl». stb.
Diszokmány a nemzetközi malomiparkiállitásokon:

Párisban 1885, Augsburgban 1886, Milanóban 1887. 
Legnagyobb kitüntetések a nemzetközi kiállításokon:

Parisban 1878, Sidneyben 1879. Melbourne 1881 > 
Zürichben 1883, Odessaban 1884. Parisban 1886, 

Barcelonában 1888, Parisban 1889. 
BIZONYÍTVÁNY : 

Budapest, 1889. deczember 18. 
Daverio G. urnák. Zürich.

...........Folyó hó 13-án kelt b. sorai folytán örömömre 
szolgál kijelenthetni, hogy az Ön által szállított hengerszék 
működésével minden tekintetben a legtökéletesebben meg va­
gyok elégedve. Haggenmacher Henrik.

Obere Oonaustrasse 107.
MÜHLEN BAU-ANSTALT

Zwei-, Drei- und Vierwalzenstiihlen 
Maschinen für Getreideputzereien 

Sichtmaschinen, Gries- n. Dunstputzmaschinen
Ehrendiplom aut den internat. Müllerei-Ausstellungen in:

Paris 1885, Augsburg 1886. Mailand 1887. 
Höchste Auszeichnungen aut den internat. Ausstellungen in: 
Paris 1878, Sidney 1879. Melbourne 1881. Zürich 
1883. Odessa 1884. Paris 1886. Barcelona 1888.

Paris 1889.
A T TEST:

Budapest. 18. Dezember 1889. 
Herrn. G. Daoerio. Zürich.

.........Zufolge Ihrer werthen Zuschrift vom 13.crt. macht 
es mir Vergnügen Ihnen mittheilen zu können, dass ich mit 
den Leistungen Ihres JFaZsensiw/iZes in jeder Beziehung auf 
das Beste zufrieden bin. Gez. Helnr. Haggenmacher.

etc.

GANZ & COMP
Eisengiesserei u. Mascliinen-Fabrik Act.-Ges.

Budapest u. Leobersdorf bei Wien
empfehlen ihre

hengerszékeit, hámozó- és egyéb malom­
gépeit;

turbinákat és gázmotorokat;

villamos világítást és erőátvitelt; 
vasúti-kocsikat és vasúti-felszereléseket; 
mindennemű kemény öntvénygyártmányait; 
gép- és öntött-munkáit.

Walzenstühle, Schäl- und sonstigen Müllerei- 
Maschinen :

Turbinen und Gasmotoren ;
Elektrische Beleuchtung und Kraftüber­

tragung ;
Eisenbahn-Waggons und Eisen bahn-Ausrüs­

tungen ;
Hartgussfabrikate aller Art; 
Maschinen- und Guss-Arbeiten.

Szerkeszti:: Bosányi Endre. Brózsa Ottó könyvnyomdája. Budapest.


